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ANGLE GRINDERS
STGS8100/STGT8100
Technical Data
				                               STGS8100      STGT8100    

Input power		        W	               850	              850               

No-load speed/rated  
speed		                	min-1	             11,000         11,000

Wheel diameter	      mm	               100              100 

Grindig wheels thickness   	 mm	                6                  6 

Type of wheel		                      27                27 

Spindle diameter		                      M10             M10

Weight 			     kg	                  2.2               2.2 

Definitions: Safety Guidelines 
The definitions below describe the level of severity 
for each signal word. Please read the manual and 
pay attention to these symbols.

	 	�DANGER: Indicates an imminently  
hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.

	 	�WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.

	 	�CAUTION: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury.

		�  NOTICE: Indicates a practice not 
related to personal injury which, if 
not avoided, may result in property 
damage. 

	 	Denotes risk of electric shock.

	 	Denotes risk of fire.

	 	� WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings
	 	��WARNING! Read all safety warnings 

and all instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a)	 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a)	 Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c)	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d)	 Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock. 

e)	 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock. 

f)	 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

3) PERSONAL SAFETY
a)	 Stay alert, watch what you are doing and 

use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
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b)	 Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d)	 Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal 
injury.

e)	 Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts. 

g)	 If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a)	 Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job  
better and safer at the rate for which it  
was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power  
tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)	 Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e)	 Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g)	 Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a)	 Have your power tool serviced by a 

qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Operations
	 a)	 This power tool is intended to function 

as a grinder. Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

	 b)	 Operations such as cutting-off , sander, wire 
brush or polisher are not recommended 
to be performed with this power tool. 
Operations for which the power tool was not 
designed may create a hazard and cause 
personal injury.

	 c)	 Do not use accessories which are not 
specifically designed and recommended 
by the tool manufacturer. Just because the 
accessory can be attached to your power tool, 
it does not assure safe operation.

	 d)	 The rated speed of the accessory must be at 
least equal to the maximum speed marked 
on the power tool. Accessories running faster 
than their rated speed can break and fly apart.

	 e)	 The outside diameter and the thickness of 
your accessory must be within the capacity 
rating of your power tool. Incorrectly sized 
accessories cannon be adequately guarded or 
controlled.
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	 f)	 The arbour size of wheels, flanges, backing 
pads or any other accessory must properly 
fit the spindle of the power tool. Accessories 
with arbour holes that do not match the 
mounting hardware of the power tool will run 
out of balance, vibrate excessively and may 
cause loss of control. 

	 g)	 Do not use a damaged accessory. Before 
each use inspect the accessory such 
as abrasive wheel for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or excess 
wear, wire brush for loose or cracked 
wires. If power tool or accessory is 
dropped, inspect for damage or install an 
undamaged accessory. After inspecting and 
installing an accessory, position yourself 
and bystanders away from the plane of the 
rotating accessory and run the power tool 
at maximum no-load speed for one minute. 
Damaged accessories will normally break apart 
during this test time.

	 h)	 Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face 
shield, safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron 
capable of stopping small abrasive or 
workpiece fragments. The eye protection must 
be capable of stopping flying debris generated 
by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles 
generated by your operation. Prolonged 
exposure to high intensity noise may cause 
hearing loss.

	 i)	 Keep bystanders a safe distance away from 
work area. Anyone entering the work area 
must wear personal protective equipment. 
Fragments of workpiece or of a broken 
accessory may fly away and cause injury 
beyond immediate area of operation.

	 j)	 Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces only, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock. 

	 k)	 Position the cord clear of the spinning 
accessory. If you lose control, the cord may be 
cut or snagged and your hand or arm may be 
pulled into the spinning accessory.

	 l)	 Never lay the power tool down until the 
accessory has come to a complete stop. The 
spinning accessory may grab the surface and 

pull the power tool out of your control.

	m)	 Do not run the power tool while carrying it at 
your side. Accidental contact with the spinning 
accessory could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

	 n)	 Regularly clean the power tool’s air vents. 
The motor’s fan will draw the dust inside 
the housing and excessive accumulation of 
powdered metal may cause electrical hazards.

	 o)	 Do not operate the power tool near 
flammable materials. Sparks could ignite these 
materials.

	 p)	 Do not use accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants 
may result in electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS 
FOR ALL OPERATIONS

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or 
snagged rotating wheel, backing pad, brush or 
any other accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory which in turn 
causes the uncontrolled power tool to be forced in 
the direction opposite of the accessory’s rotation at 
the point of the binding. 

For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel 
that is entering into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the wheel to climb 
out or kick out. The wheel may either jump toward 
or away from the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point of pinching. 
Abrasive wheels may also break under these 
conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given 
below:

	 a)	 Maintain a firm grip on the power tool and 
position your body and arm to allow you to 
resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control 
over kickback or torque reaction during start 
up. The operator can control torque reaction or 
kickback forces, if proper precautions are taken.

	 b)	 Never place your hand near the rotating 
accessory. Accessory may kickback over your 
hand.

	 c) 	Do not position your body in the area where 
power tool will move if kickback occurs. 
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Kickback will propel the tool in direction 
opposite to the wheel’s movement at the point 
of snagging.

	 d)	 Use special care when working corners, 
sharp edges etc. Avoid bouncing and 
snagging the accessory. Corners, sharp 
edges or bouncing have a tendency to snag the 
rotating accessory and cause loss of control or 
kickback.

	 e)	 Do not attach a saw chain woodcarving 
blade or toothed saw blade. Such blades 
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for 
Grinding Operations
	 a)	 Use only wheel types that are recommended 

for your power tool and the specific guard 
designed for the selected wheel. Wheels for 
which the power tool was not designed cannot 
be adequately guarded and are unsafe.

	 b)	 The guard must be securely attached to the 
power tool and positioned for maximum 
safety, so the least amount of wheel is 
exposed towards the operator. The guard 
helps to protect operator from broken wheel 
fragments and accidental contact with wheel 
and sparks that could ignite clothing. 

	 c)	 Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with 
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off 
wheels are intended for peripheral grinding, side 
forces applied to these wheels may cause them 
to shatter.

	 d)	 Always use undamaged wheel flanges 
that are of correct size and shape for your 
selected wheel. Proper wheel flanges support 
the wheel thus reducing the possibility of wheel 
breakage. Flanges for cut-off wheels may be 
different from grinding wheel flanges. 

	 e)	 Do not use worn down wheels from larger 
power tools. Wheel intended for larger power 
tool is not suitable for the higher speed of a 
smaller tool and may burst.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:

	 –	 Impairment of hearing

	 –	 Risk of personal injury due flying particles.

	 –	 Risk of burns due to accessories becoming hot 
during operation.

	 –	 Risk of personal injury due to prolonged use.

	 –	 Risk of dust from hazardous substances.

Tool Symbols
The following symbols are printed on the tool:

	� Read the instruction manual before use.

	 Please wear hearing protectors.

	 Please wear eye protection equipment.

POSITION OF DATE BARCODE (FIG. 1)

The date barcode (n), including the year of 
manufacturing, is printed on the tool housing.

E.g.:

2014 XX JN

Year of manufacturing

Package Content
This product package includes:

	 1	 Angle grinder

	 1	 Guard

	 1	 Flange set

	 1	 Spanner

  1		 Handle (Only for STGS8100)

	 1	 Instruction manual

	 •	 Check the tool, parts, and accessories to see if 
they are damaged during transportation.

	 •	 Take a few moments to read and understand 
this manual before using the tool.

Description (Fig. 1)
	 	�WARNING: Never modify the power tool 

or any part of the tool, otherwise it may 
cause damage to the tool or result in 
personal injury.

	 a.	   ON/OFF silder switch (STGS8100)

	 o.	   0/I toggle switch (STGT8100)

	 b.	   Spindle lock

	 c.	   Guard
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PURPOSE OF DESIGN

This angle grinder is designed especially for grinding.

Do not use sandpaper discs and grinding wheels 
other than those with depressed center.

Do not use the tool in wet conditions or 
environments in the presence of flammable liquids 
or gases.

This heavy-duty angle grinder is a professional 
power tool.

Do not allow children to come in contact with this 
tool. Inexperienced operators are required to use this 
tool under supervision.

Electrical Equipment Safety
Only one voltage is applicable to this tool. Be sure 
to check that the power suuply corresponds to the 
voltage on the rating plate.

	� Your Stanley tool is equipped with double 
insulation, hence, it does not require to 
be earthed.

When the power cord is damaged, have it sent to a 
Stanley service center for replacement to specially 
prepared cables.

Using Extension Cords
If an extension cord is required, please select a 
3-phase extension cord that has been inspected 
and matches the input power (see Technical Data) of 
this tool. The minimum conductor size is 1.5mm2, 
maximum length is 30 meters.

When using a cable reel, be sure to pull out all the 
cables.

Assembly and Adjustment
	 	��WARNING: To minimize the danger 

of serious personal injury, please 
switch off the tool power and 
disconnect all plugs before adjusting 
or removing/installing any accessory. 
Before reassembling the tool, press and 
release the trigger switch to make sure 
the tool is already switched off.

Attaching and Removing the Wheel 
Guard (Fig. 2)
	 	��WARNING: To minimize the danger 

of serious personal injury, please 
switch off the tool power and 
disconnect all plugs before adjusting 
or removing/installing any accessory. 

Before reassembling the tool, press and 
release the trigger switch to make sure 
the tool is already switched off.

ATTACHING THE GUARD

	 1.	Place the angle grinder on a work bench, 
groove facing up.

	 2.	Bring the flange of the guard (c) collar over the 
groove (i) of the gear housing.

	 3.	Turn the guard (c) clockwise by 180 degrees.

  4.	 Make sure that the screws (k) are tightened. 

REMOVING THE GUARD

	 1.	Loosen the screws (k) on the guard collar.

	 2.	Pull up the guard (c).

	 	�WARNING: Do not operate the tool 
when the safety guard is not in place.

Note: Refer to the grinding accessories chart at 
the end of this section for accessories that can be 
used together with this angle grinder.

Attaching and Removing Grinding 
Wheels (Fig. 3, 4)
	 	�WARNING: Do not use damaged 

grinding wheels.

	 1.	Place the tool on a work bench, groove facing 
up.

	 2.	Attach the inner flange (d) correctly on the 
output shaft (e) (Fig. 3).

	 3.	Place the grinding wheel (f) on the inner flange 
(d). When attaching a grinding wheel with a 
raised center, make sure that the raised center 
(g) faces the inner flange (d).

	 4.	Tighten the outer flange (h) until the output shaft 
(e) (Fig. 4). When attaching the grinding wheel, 
the ring on top of the outer flange (h) must face 
the wheel.

	 5. 	Press the spindle lock (b) and prevent the 
spindle (e) from rotating until it locks in place.

	 6.	Use the pin spanner to tighten the outer flange 
(h).

Preparation Before Use
	 •	 Attach the safety guard and appropriate 

abrasive or grinding wheels. Do not use 
abrasive or grinding wheels that are overly worn.

	 •	 Make sure that the inner and outer flanges are 
attached correctly.

	 •	 Make sure that the abrasive or grinding wheels 
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are rotating in the direction of the arrows on the 
accessories and tool.

Operation (Fig. 5)

Instructions
	 	�WARNING: Always observe the safety 

instructions and applicable regulations.

	 	�WARNING: To minimize the danger 
of serious personal injury, please 
switch off the tool power and 
disconnect all plugs before adjusting 
or removing/installing any accessory. 
Before reassembling the tool, press and 
release the trigger switch to make sure 
the tool is already switched off.

	 	�WARNING: 
		  • �Make sure all materials to be grinded 

are secured in position.

		  • �Apply slight pressure to the tool. Do 
not apply side pressure to the abrasive 
disc.

		  • �Avoid overloading. If the tool becomes 
hot, let it spin for a few minutes with no 
load.

	 1.	Be sure to hold the tool tightly with both hands 
(one hand on housing, the other on side 
handle). Start the tool and bring the grinding 
wheel on the workpiece.

	 2.	Keep the edge of the wheel tilted at angle from 
15 to 30 degrees against the surface of the 
workpiece.

	 3.	When using a new grinding wheel, do not 
operate the wheel in the B direction, otherwise, 
it will cut into the workpiece. When the edge 
of wheel has been rounded off, you are free to 
operate the grinder in either the A or B direction.

Starting and Stopping (Fig. 1)
	 	��WARNING: Before using the tool, check 

whether the handle is tightened securely. 
Check whether the ON/OFF switch is 
working normally.

Slider switch (STGS8100)

Before plugging in the tool to the power supply, 
check whether the switch is in the OFF (a) position 
when pressing the rear end of the switch.

To start the tool, press the rear end of the switch 
and slide it forward. Then press the front end of the 
switch to lock it. Press the rear end of the switch to 
stop the tool.

Toggle swithch (STGT8100)

To run the tool, press the switch (o) in before moving 
it completely forward.

To stop the tool, move the switch (o) back the 
opposite way.

to stop the tool in continuous operation, press on 
back part of the switch.

	 	 ��WARNING: Do not switch the 
tool on or off while under load 
conditions.

Proper Hand Position (Fig. 6)
	 	�WARNING: To reduce the risk of serious 

personal injury, ALWAYS use proper 
hand position as shown. 

	 	�WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, ALWAYS hold securely in 
anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the side 
handle (figure 1), with the other hand on the body of 
the tool, as shown in figure 6.

Switches
	 	�CAUTION: Hold the body of the tool 

firmly to maintain control of the tool at 
start up and during use and until the 
wheel or accessory stops rotating. Make 
sure the wheel has come to a complete 
stop be fore laying the tool down.

NOTE: To reduce unexpected tool movement, do not 
switch the tool on or off while under load conditions. 
Allow the grinder to run up to full speed before 
touching the work surface. Lift the tool from the 
surface before turning the tool off. Allow the tool to 
stop rotating before putting it down.

SLIDER SWITCH (Fig. 1)

	 	�WARNING: Before connecting the tool 
to a power supply, be sure the slider 
switch is in the off position by pressing 
the rear part of the switch and releasing. 
Ensure the slider switch is in the off 
position as described above after any 
interruption in power supply to the tool, 
such as the activation of a ground fault 
interrupter, throwing of a circuit breaker, 
accidental unplugging, or power failure. 
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If the slider switch is locked on when the 
power is connected, the tool will start 
unexpectedly..

To start the tool, slide the slider switch (a) toward the 
front of the tool. To stop the tool, release the slider 
switch.For continuous operation, slide the switch 
toward the front of the tool and press the forward 
part of the switch inward. To stop the tool while 
operating in continuous mode, press the rear part of 
the slider switch and release.

TOGGLE SWITCH (Fig. 1)

	 	�WARNING: Before connecting the 
tool to a power supply, be sure the 
toggle switch is in the off (0) position by 
pressing the rear part of the switch and 
releasing. Ensure the toggle switch is in 
the off position as described above after 
any interruption in power supply to the 
tool, such as the activation of a ground 
fault interrupter, throwing of a circuit 
breaker, accidental unplugging, or power 
failure. If the toggle switch is locked on 
when the power is connected, the tool 
will start unexpectedly.

To start the tool, move the switch (O) completely 
forward to "1" position.To stop the tool, move the 
switch (O) back the opposite "0" position.To run 
the tool in continuous operation, keep the switch 
(O) on "1" position. To stop the tool in continuous 
operation, move the switch (j) back the opposite "0" 
position.

Spindle lock (Fig. 1)
The spindle lock (b) prevents the output shaft from 
rotating when attaching or removing the grinding 
wheel. Only use the spindle lock when the tool is 
switched off, power is unplugged, and wheel stops 
completely.

	 	 �NOTE: To minimize tool damages, don't 
use the spindle lock when the tool is 
operating. Otherwise, it may damage 
the tool. The attached accessories may 
come off and cause injury.

If using the spindle lock, press the spindle lock 
button and rotate the output shaft until it stops.

Application on Metals
When applying the tool on metals, make sure that a 
residual-current device (RCD) is inserted to prevent 
danger from metal chips.

If the RCD causes power disconnection, have the 
tool sent to an authorized Stanley dealer for repair.

	 	�WARNING: Under extreme working 
conditions, conductive dust and grit may 
accumulate on the housing interior when 
handling metal workpieces. This could 
create an electric shock hazard as it 
weakens the protective insulation in the 
grinder.

To avoid accumulation of metal chips in the 
interior of the grinder, we recommend cleaning the 
ventilation ducts daily. Refer to Maintenance.

Using Grinding Wheels
	 	 �WARNING: Metal powder 

accumulates. Excessive use of the 
grinding wheel on metals may increase 
the risk of electric shock. To reduce the 
risk, insert the RCD before use and clean 
the ventilation ducts daily. Follow the 
maintenance instructions below to blow 
dry compressed air into the ventilation 
ducts.

Maintenance
Stanley power tools have been designed to operate 
over a long period of time with minimal maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon 
proper tool care and regular cleaning. 

	 	�WARNING: To minimize the danger 
of serious personal injury, please 
switch off the tool power and 
disconnect all plugs before adjusting 
or removing/installing any accessory. 
Before reassembling the tool, press and 
release the trigger switch to make sure 
the tool is already switched off.

Lubrication
This power tool does not require separate lubrication.

Cleaning
	 	�WARNING: Once visible dust 

accumulates on the ventilation ducts and 
the surrounding, immediately use dry 
air to blow away dust and grit out of the 
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interior of the housing. You need to wear 
approved eye and facial protective gear 
when performing this process.

	 	�WARNING: Never use solvents or harsh 
chemicals to clean non-metal parts of the 
tool. These chemicals may weaken the 
material of the parts. Use only mild soap 
and damp cloth to clean the tool. Never 
let any liquid get inside the tool; never 
immerse any part of the tool into liquid.

Accessories
	 	�WARNING: Excluding accessories 

provided by Stanley, all other accessories 
have not been tested for product 
compatibility. Using such accessories 
together with this tool may cause safety 
hazards. To minimize the risk of personal 
injury, we recommend you to use only 
Stanley accessories with this product.

Please inquire at your dealer for more information 
regarding suitable accessories.

Protecting The Environment
	� Sorting and Recycling. This product is 

not to be disposed of with normal 
household waste.

In the event that you need to replace your Stanley 
product or if it is of no further use to you, please do 
not dispose of it together with household waste. 
Please sort it out for separate recycling.

	   �Sorting out and recycling used products 
and packaging ensure usable materials 
are recycled and reused. Reusing 
reusable materials helps to prevent 
environmental pollution and reduce the 
demand for raw materials.

Regulations may stipulate your local city council 
and new product retailers to provide waste disposal 
centers or electrical product recycling service. 

Stanley provides collection and recycling of end-
of-life products. To enjoy this service, please have 
the product sent back to any authorized dealer for 
recycling.

Remarks
	 •	 Stanley's policy is one of continuous 

improvement to our products and as such, 
we reserve the right to modify product 
specifications without prior notice.

	 •	 Standard equipment and accessories may vary 
by country.

	 •	 Product specifications may differ by country.

	 •	 Complete product range may not be available in 
all countries. Contact your local Stanley dealers 
for range availability.
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繁體中文

砂輪機
STGS8100/STGT8100

技術資料

STGS8100 STGT8100
輸入功率'/
輸出功率'

W 850'/
500'

850'/
500'

空載速度/
額定速度

min-1 11, 000 11, 000

砂輪直徑 mm 100 100
打磨砂輪
厚度

mm 6 6

砂輪類型 27 27
軸心直徑 M10 M10
重量 kg 2.2 2.2

定義：安全指南

以下定義描述了每個標誌詞彙的嚴重程
度。 請閱讀手冊並注意這些符號。

危險：表示緊急危險情況， 
若未能避免， 將導致死亡或
嚴重傷害。

警告：表示潛在危險情況， 
若未能避免， 可能導致死亡
或嚴重傷害。

小心： 表示潛在危險情況， 
若未能避免， 可能導致輕微
或中度傷害。

注意：表示一種非人身傷害
的行為， 若未能避免， 可能
導致財產損失。

表示觸電危險。

表示火災危險。

警告：為了降低受傷的風險， 
請仔細閱讀使用手冊。

電動工具一般安全警告
警告！ 請閱讀所有安全警告及指
示。 不遵循這些警告與指示可能
會導致觸電、火災及/或嚴重傷
害。

請妥善保存所有的警告和使用手冊以備
將來查閱

警告中的名詞 「 電動工具 」 是指電源驅
動（插電）電動工具， 或者電池驅動（
充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a) 保持工作場地清潔和明亮。雜亂或黑
暗的場地會引發事故。

b) 不要在易爆環境， 如有易燃液體、
氣體或灰塵的環境中操作電動工具。
電動工具產生的火花可能會引燃灰塵
或煙霧。

c) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操作
電動工具。分心會導致您疏於控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座相符。 切
勿以任何方式改裝插頭。 請勿將接
地的電動工具與任何配接器插頭搭配
使用。 未經改裝的插頭和相符的插
座可以降低觸電風險。

b) 避免人體接觸接地表面， 如管道、
散熱片、爐灶和冰箱。 若您的身體
接地， 可提高觸電風險。 

c) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕
環境中。 水進入電動工具會提高觸
電風險。

d) 請勿濫用電線。 切勿使用電線來搬
運、拉動電動工具或拔出插頭。 請
讓電線遠離熱、油、銳邊或活動部
件。 受損或纏繞的電線會提高觸電
風險。

e) 若要在戶外使用電動工具， 請使用
適合戶外使用的延長電線。 採用適
合室外使用的電線可降低觸電風險。

f) 若必須在潮濕環境使用電動工具， 
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請使用漏電保護器 (RCD) 保護的電
源。 使用 RCD 可降低觸電風險。

3) 人身安全
a) 保持警覺；在操作電動工具時， 請
留意所執行的操作並運用常識。 請
勿在疲倦或在受到毒品、酒精或藥品
的影響時使用電動工具。 操作電動
工具時， 一時的注意力分散可能會
導致嚴重人身傷害。

b) 使用個人防護裝置。 始終佩戴護目
裝置。 防護設備 (例如在適當條件下
使用的防塵面具、防滑安全鞋、安
全帽或聽力保護裝置) 可減少人身傷
害。

c) 避免意外�動。 連接電源及/或電池
組、舉抬或搬運電動工具之前， 請
確保開關處於關閉位置。 若搬運電
動工具時將手指放在開關上， 或者
在電動工具開關開啟時將插頭插入
電源插座， 這兩種行為都會引發事
故。

d) 接通電動工具之前， 請卸下所有的
調整鑰匙或扳手。 遺留在電動工具
旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人
身傷害。

e) 不要過度伸張雙手。 時刻注意腳下
與身體的平衡。 如此可在意外情況
下更好地控制電動工具。

f) 正確著裝。 請勿穿著寬鬆衣服或佩
戴飾品。 讓頭髮、衣服及手套遠離
活動部件。 寬鬆衣服、佩飾或長髮
可能會捲入活動部件中。 

g) 若配備用於連接排屑裝置、集塵設備
的裝置， 請確保正確連接和使用這
些裝置。 使用集塵設備可降低與粉
塵有關的危險。

4) 電動工具的使用與注意事項
a) 請勿超負荷使用電動工具。 請根據
您的應用使用正確的電動工具。 若
使用的電動工具正確無誤， 該工具
能以設計額定值更有效、更安全地執

行工作。

b) 若開關無法開啟或關閉， 請勿使用
該電動工具。 若開關無法控制電動
工具， 則電動工具存在危險， 必須
予以維修。

c) 在執行任何調整、變更配件或存放工
具之前， 必須從電動工具上拔掉電
源插頭及/或卸下電池組。 此類防護
性安全措施可降低電動工具意外啟動
的風險。

d) 將閒置的電動工具存放在兒童無法接
觸的地方， 請勿讓不熟悉電動工具
或這些使用指示的人員操作電動工
具。 未經訓練的使用者操作電動工
具會發生危險。

e) 維護電動工具。 檢查活動部件是否
對準或卡住、破損情況以及是否存在
影響電動工具運行的其他情況。 若
電動工具有損傷， 請先維修， 後使
用。 許多事故都因電動工具維護不
善所導致。

f) 保持刀具鋒利和清潔。 妥善維護、
刀刃鋒利的刀具卡住的可能性更低， 
更易於控制。 

g) 使用電動工具、配件和工具刀頭等
裝置時， 請遵循這些使用指示並考
慮到工作條件與要執行的工作。 不
按照設計目的使用電動工具會導致
危險。

5) 檢修
a) 本電動工具必須由合格的維修人員並
只採用相同的原廠部件來執行檢修。 
這將確保電動工具的安全性。

附加特殊安全規則
所有操作之安全指示

a) 本電動工具設計用作打磨工具。 請
閱讀本電動工具隨附的所有安全警
告、指示、圖示和規格。 不遵循下
列的所有指示可能會導致觸電、火災
及/或嚴重傷害。
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b) 不建議使用本電動工具執行諸如切
割、砂光、刷光或拋光等操作。 將
電動工具用於非專用的操作會引發危
險並導致人身傷害。

c) 請勿使用非工具製造廠商專門設計
及推薦的配件。 就算配件可裝到電
動工具上， 這並不代表它能確保安
全操作。

d) 配件的額定速度必須至少相等於電動
工具上所標示的最大速度。 配件以
比其額定速度大的速度運行可能會引
發爆裂和飛濺。

e) 配件的外徑與厚度必須在電動工具的
額定能力範圍內。 錯誤尺寸的配件
將無法得到充分保護或控制。

f) 砂輪、凸緣、支撐墊或任何其他配件
的軸尺寸必須適合於安裝到電動工具
的心軸上。 若配件的軸孔與電動工
具安裝硬體不相配， 將會失衡、過
度震動並可能引起失控。

g) 請勿使用已損壞的配件。 每次使用
前， 請檢查配件， 例如檢查砂輪是
否有碎裂和裂縫， 檢查支撐墊是否
有裂縫、撕裂或過度磨損， 檢查鋼
絲刷是否鬆動或鋼絲是否斷裂。 若
電動工具或配件跌落， 請檢查是否
受損， 或安裝未破損的配件。 檢查
並安裝配件後， 讓自己和旁觀者遠
離配件的旋轉範圍， 並讓電動工具
以最大的空載速度運行一分鐘。 受
損配件一般會在此測試過程中碎裂。

h) 佩戴個人防護裝置。 根據應用， 使
用面罩、安全護目鏡或防護眼鏡。 
適用時， 佩戴防塵面具、聽力保護
器、手套及能阻擋細小磨料或工件碎
片的工作圍裙。 護目裝備必須能夠
擋住各種操作所產生的飛屑。 防塵
面具或口罩必須能夠過濾操作所產生
的顆粒。 長期暴露於高強度噪音中
可能會使聽力受損。

i) 讓旁觀者與工作場地保持安全距離。 
任何進入工作場地的人員都必須佩戴

個人防護裝置。 工件或受損配件的
碎片可能會飛出並導致緊靠著操作區
域的旁觀者受到傷害。

j) 若在執行操作時切削配件可能會接觸
隱藏的電線或它本身的電線， 請僅
從絕緣手柄表面握住電動工具。 若
切削配件接觸到 「 帶電 」 導線， 
電動工具的裸金屬部件表面就會 「 
帶電 」 ， 從而導致操作人員觸電。

k) 讓電線遠離旋轉的配件。 若控制不
當， 電線可能會被切斷或纏繞， 並
可能使您的手或手臂被捲入旋轉配
件中。

l) 在配件完全停止之前， 切勿放下電
動工具。 旋轉的配件可能會抓住表
面並拉動電動工具， 讓您失去對工
具的控制。

m) 攜帶電動工具時不要啟動它。 意外
接觸旋轉配件可能會纏繞您的衣服， 
使配件傷害您的身體。

n) 定期清潔電動工具的通風口。 電動
機風扇會將灰塵吸進機殼， 過多的
金屬粉塵沉積可能會導致電氣危險。

o) 請勿在易燃材料附近操作電動工具。 
火星可能會點燃這些材料。

p) 請勿使用需要冷卻液的配件。 用水
或其他冷卻液可能會導致觸電或觸
電致死。

所有操作之進一步安全指示
反衝和相關警告

反衝是因卡住或纏繞住的旋轉砂輪、支
撐墊、鋼絲刷或任何其他配件而產生的
突然反作用力。 卡住或纏繞會引起旋轉
配件迅速失速， 隨之使失控的電動工具
在卡住點產生與配件旋轉方向相反的運
動。

例如， 若砂輪被工件纏繞或卡住， 伸
入卡住點的砂輪邊緣可能會進入材料表
面， 從而引起砂輪爬出或反衝。 砂輪可
能會飛向或飛離操作人員， 這取決於砂
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輪在卡住點的運動方向。 在此條件下， 
砂輪也可能會碎裂。

反衝是由於電動工具使用不當及/或不正
確的操作程序或條件而導致。可採取下
列適當的預防措施而避免：

a) 保持緊握電動工具， 調整身體和手
臂位置， 以應對反衝。 如有輔助手
柄， 則要一直使用， 以最大限度地
控制啟動時的反衝力或反扭矩。 若
採取合適的預防措施， 操作人員即
可以控制反扭矩或反衝力。

b) 切勿將手靠近旋轉配件。 配件可能
會反衝碰到手。

c) 切勿站在發生反衝時電動工具可能移
動到的位置。 反衝將在纏繞點促使
工具逆砂輪運動方向運動。

d) 處理尖角、銳邊等時請格外小心。 
避免附件跳彈及纏繞。 尖角、銳邊
或彈跳可能會纏繞旋轉配件並引起失
控或反衝。

e) 切勿安裝鋸鏈木雕鋸片或帶齒鋸片。 
此類鋸片會產生頻繁的反衝和失控。

針對打磨操作的安全警告
a) 只使用為電動工具所推薦的砂輪型號
及為所選砂輪專門設計的防護罩。 
不是專為電動工具設計的砂輪無法得
到充分保護， 是不安全的。

b) 防護罩必須牢固地裝在電動工具上， 
且放置在最安全的地方， 以便最大
限度地降低暴露在操作人員面前的砂
輪面積。 防護罩有助於保護操作人
員免於受到爆裂砂輪碎片和意外觸及
砂輪與可點燃衣物之火花的危險。

c) 砂輪只可用於所推薦的用途。 例
如， 不要使用切割砂輪的側面進行
打磨。 打磨切割砂輪設計用於圓周
打磨， 施加到砂輪的側力可能會使
其碎裂。

d) 始終為所選砂輪選用未損毀、尺寸及
形狀正確的砂輪凸緣。 合適的砂輪

凸緣可支撐砂輪， 從而減小砂輪破
裂的可能性。 切割砂輪的凸緣可能
與打磨砂輪的凸緣不同。

e) 切勿使用大規格電動工具上用剩的磨
損砂輪。用於大規格電動工具的砂輪
不適於較小規格工具的高速工況並可
能會爆裂。

剩餘風險
即使應用有關的安全規定並採用安全設
備， 仍然還有一些無法避免的剩餘風
險。 危險包括：

 - 聽力受損
 - 飛散的碎片引起的人身傷害風險。
 - 配件在操作時變熱引起的火災風險。
 - 長時間使用引起的人身傷害風險。
 - 危害物質粉塵引起的風險。

工具符號
工具上印有下列符號：

使用之前請閱讀使用手冊。 

 

 

  

 

請佩戴聽力保護器。  

 

  

 
請佩戴護目裝備。 

日期條碼的位置 (圖 1)
日期條碼 (n) 包括製造年份， 已經印刷在
工具外殼上。

範例：

2015 XX JN
製造年份

套裝內的物件
本產品包裝包括：
砂輪機 1 個
防護罩 1 個
凸緣套件 1 個
扳手 1 個
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手柄 1 個 (僅 STGS8100)
使用手冊 1 本

• 檢查工具、零件和配件， 查看其是
否在運輸途中受損。

• 使用工具前， 請抽空閱讀和掌握本
手冊的內容。

說明 (圖 1)
警告：切勿改裝本電動工具或
其任何部件， 否則可能導致工
具損壞或人身傷害。

a. 滑動開關 (STGS8100)
b. 0/I 切換開關 (STGT8100)
c. 軸心鎖
d. 防護罩
設計用途

本角磨機專為打磨操作而設計。

請勿使用沒有中心凹陷的砂紙盤和打磨
砂輪。

請勿在潮濕或存有易燃液體或氣體的環
境下使用本工具。

本重型角磨機是專業電動工具。

請勿讓兒童接觸此工具。 缺乏經驗的操
作人員需要在監督下使用本工具。

電氣設備安全
本工具只適用一種電壓。 請務必檢查電
源電壓是否與銘牌一致。

 

 

  

 

Stanley 工具配有雙重絕緣， 因此
無需接地線。

如果電源線損毀， 請將其送至 Stanley 維
修中心更換特製的電纜。

使用延長電纜
若需要使用延長電纜， 請選擇經過檢測
並且適合本工具電源輸入 (請參閱技術資
料) 的 3 相延長電纜。 導電體的最小尺寸
為 1.5 平方公釐；最長為 30 米。

使用電纜捲筒時， 確保把電纜完全展
開。

組裝和調整
警告！ 為了最大限度降低造成
嚴重人身傷害的危險， 在進行
任何調整或卸下/安裝任何配件
之前， 切記關閉電動工具的電
源並斷開所有插頭。 重新裝配
工具之前， 請按下並鬆開觸發
開關以確保工具已關閉。

安裝及卸下砂輪防護罩 (圖 2)
警告： 為了最大限度降低造成
嚴重人身傷害的危險， 在進行
任何調整或卸下/安裝任何配件
之前， 切記關閉電動工具的電
源並斷開所有插頭。 重新裝配
工具之前， 請按下並鬆開觸發
開關以確保工具已關閉。

安裝防護罩

1. 將角磨機放置於工作台上， 使槽朝
上。

2. 將防護罩 (c) 環的凸緣擺置於齒輪箱
的槽 (i) 之上。

3. 順時針旋轉防護罩 (c) 180 度。
4. 確保螺絲 (k) 已擰緊。
卸下防護罩

1. 擰鬆防護罩環上的螺絲 (k)。
2. 拉出防護罩 (c)。

警告： 未安裝防護罩時， 請
勿操作工具。

注意： 請參閱本節結束處的〈打磨配件
圖表〉， 查看可與角磨機配合使用的其
他配件。

安裝及卸下打磨砂輪 (圖 3、4)
警告： 請勿使用受損的打磨砂
輪。 
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1. 將工具放置在工作台上， 槽朝上。
2. 在輸出軸 (e) 上正確安裝內部凸緣 (d) 

(圖 3)。 將打磨砂輪 (f) 放置在內部凸
緣 (d) 上。

3. 當安裝中心凸起的打磨砂輪時， 請
確保凸起中心 (g) 面向內部凸緣 (d)。

4. 將外部凸緣 (h) 擰入輸出軸 (e) 中 (圖 
4)。安裝打磨砂輪時， 外部凸緣 (h) 
頂部的環必須面向砂輪。

5. 按下軸心鎖 (b)， 防止軸心 (e) 旋轉直
至其鎖定到位。

6. 使用帶銷扳手擰緊外部凸緣 (h)。

使用前的準備工作
• 安裝防護罩和相應的磨輪或砂輪。 
不要使用過度磨損的磨輪或砂輪。

• 確保內部和外部凸緣已正確安裝。
• 確保磨輪或砂輪按配件和工具上的箭
頭方向旋轉。

操作 (圖 5)
說明

警告： 務必遵守安全指示和適
用的規則。 

警告： 為了最大限度降低造成
嚴重人身傷害的危險， 在進行
任何調整或卸下/安裝任何配件
之前， 切記關閉電動工具的電
源並斷開所有插頭。 重新裝配
工具之前， 請按下並鬆開觸發
開關以確保工具已關閉。

警告：
• 確保所有要打磨的材料已
固定到位。

• 輕輕地對工具施加壓力。 
請勿對砂盤施加側壓力。

• 避免過載。 若工具變熱， 
請讓其空載運行幾分鐘。

1. 確保使用雙手緊握工具 (一隻手握住
外殼， 另一隻手握住側手柄)。 啟動
工具， 然後將砂輪移至工件上。

2. 保持砂輪邊緣與工件表面成 15 至 30 
度的傾斜角。

3. 使用新的打磨砂輪時， 請勿在 B 方
向上操作砂輪， 否則砂輪會切割工
件。 當砂輪的邊緣已磨圓滑後， 您
可以自由選擇在 A 或 B 方向上操作打
磨機。

啟動和停止 (圖 1)
警告： 使用工具之前， 請檢
查手柄是否牢固擰緊。 檢查電
源開關是否正常工作。 

將工具連接到電源之前， 檢查按下開關
後部時開關是否處於關閉 (o) 位置。
若要啟動工具， 請按下開關後部並向前
滑動。 然後按下開關前部， 將其鎖定。 
按下開關後部可停止工具。

警告： 切勿在負載請況下接通
和關閉工具電源。

正確的雙手放置位置 (圖 6)
警告：為降低嚴重人身傷害的
風險， 請務必如圖示那樣正確
放置雙手。

警告： 為了減低嚴重人身傷害
的風險， 預期有突然反應時務
必握緊。

正確的雙手放置位置是一隻手放在側手
柄 (圖 1) 上， 另一隻手握住工具主體， 
如圖 6 所示。

開關

小心： 緊握工具主體以在啟動
時和使用過程中保持對工具的
控制， 直到砂輪或配件停止旋
轉。 確保砂輪完全停止後才放
下工具。
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註： 若要減少工具意外移動， 請勿在負
載情況下開啟或關閉工具。 允許打磨機
運行達到全速後再接觸工作表面。 從工
作表面提起工具， 然後再關閉工具。 允
許工具停止旋轉後再將其放下。

滑動開關 (圖 1)
警告：將工具連接到電源之
前， 按下滑動開關的後部， 
然後鬆開， 確保開關處於關閉
位置。在工具的電源出現中斷
後， 如啟動接地故障斷路器、
丟棄斷路器、意外拔下插頭或
斷電， 如上面所述確保滑動開
關處於關閉位置。 若連接電源
後滑動開關鎖定為開啟狀態， 
工具將會意外啟動。

若要啟動工具， 請將滑動開關 (a) 滑向工
具的前方。若要停止工具， 請鬆開滑動
開關。若要執行持續操作， 請將開關滑
向工具的前方並向內按開關的前部。 若
要在持續操作模式停止工具， 請按下滑
動開關的後部， 然後鬆開。

切換開關 (圖 1)
警告：將工具連接到電源之
前， 請按下切換開關的後部， 
然後鬆開， 確保開關處於關閉 
(0) 位置。 在工具的電源出現
中斷後， 如啟動接地故障斷路
器、丟棄斷路器、意外拔下插
頭或斷電， 如上面所述確保切
換開關處於關閉位置。 若連接
電源後切換開關鎖定為開啟狀
態， 工具將會意外啟動。

若要啟動工具， 請將開關 (O) 向前撥到底
至 「 1 」 位置。 若要停止工具， 請將開
關 (O) 反向撥回至 「 0 」 位置。 若要在
持續操作中運轉工具， 請將開關 (O) 保
持在 「 1 」 位置。 若要在持續操作中停
止工具， 請將開關 (j) 反向撥回至 「 0 」 
位置。

軸心鎖 (圖 1)
軸心鎖 (b) 可在安裝或卸下打磨砂輪時防
止輸出軸旋轉。 只能在工具關閉、拔出
電源插頭且砂輪已完全停止時使用軸心
鎖。

 註： 為了最大程度減少工具
的損壞， 請勿在工具運行時使
用軸心鎖。 否則， 可能會損
壞工具。 安裝的配件可能會脫
落並造成傷害。

若正在使用軸心鎖， 請按下軸心鎖按鈕
並旋轉輸出軸， 直到其停止。

金屬打磨應用
在金屬工件上使用本工具時， 確保已插
入漏電保護器 (RCD) 以避免金屬碎片導致
的危險。

若 RCD 導致斷電， 請將工具送至 Stanley 
的授權代理商處進行維修。

警告：在極端工作條件下， 處
理金屬工件時， 機殼內部可能
會積聚導電粉塵和碎屑。 這可
能會導致觸電危險， 因為打磨
機中的絕緣保護變弱。

若要避免在打磨機內部積聚金屬碎片， 
建議您每天清理通風管道。 請參閱〈維
護〉。

使用打磨砂輪
警告： 小心金屬粉末積聚。 
在金屬上過度使用打磨砂輪可
能會提高觸電的風險。 若要降
低風險， 使用前請插入 RCD， 
並每天清理通風管道。 按照下
方的維護指示將乾燥的壓縮空
氣吹入通風管道。

維護
Stanley 電動工具採用卓越的設計， 能夠
長時間使用， 並且只需最少的維護。 若
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要持續取得滿意的操作效果， 需要進行
正確的工具維護與定期的清潔。

警告： 為了最大限度降低造成
嚴重人身傷害的危險， 在進行
任何調整或卸下/安裝任何配件
之前， 切記關閉電動工具的電
源並斷開所有插頭。 重新裝配
工具之前， 請按下並鬆開觸發
開關以確保工具已關閉。 

 

  

 

潤滑
本電動工具無需另外潤滑。

 

 

  

 

清潔
警告： 一旦通風管道及其周圍
積聚可見的粉塵， 請立即使用
乾燥的空氣吹掉外殼內的粉塵
和碎屑。 執行此程序時， 請
佩戴經認可的眼部和面部防護
裝備。

警告：切勿使用溶劑或刺激性
化學品來清潔工具的非金屬部
件。 這些化學品可能會削弱零
件的材料。 請僅使用中性肥皂
和濕布清洗工具。 請勿讓任何
液體進入工具；亦勿讓工具的
任何部分浸入液體中。

配件
警告： 除 Stanley 提供的配件
以外， 所有其他配件均未進行
過產品相容性測試。 在本工具
上使用這些配件可能會導致安
全性危險。 為最大限度降低人
身傷害危險， 建議在本產品上
僅使用 Stanley 的配件。

請洽詢您的代理商， 瞭解適用配件的更
多相關資訊。

保護環境

 

 

  

 

分類與回收。 本產品必須與一般家庭
廢物分開處置。

若您需要更換 Stanley 產品， 或您已經不
再需要使用這些產品， 請勿將其與家庭
廢物一併處置。 請將其分類以進行單獨
回收。 

 

  

 分類回收用過的產品和包裝確保
有用的材料能夠循環再生利用。 
循環利用材料有助於防止環境污
染， 並降低對原材料的需求。

有關法規可能要求當地市政和新產品零
售商提供廢物處置中心或電子產品回收
服務。

Stanley 為使用壽命結束的產品提供收集和
回收利用服務。 若要享受此項服務， 請
將產品送回至任何授權回收代理商處。

附註
• Stanley 的政策是持續改善我們的產
品， 因此， 我們保留隨時修改產品
規格的權利， 恕不另行通知。

• 標準設備及配件可能會視國家/地區
而有所不同。

• 產品規格可能會視國家/地區而有所
不同。

• 並非在所有的國家/地區都將提供完
整的產品系列。 如需瞭解產品系
列的供應情況， 請聯絡您當地的 
Stanley 代理商。

進口商:新加坡商百得電動工具(股)
台灣分公司

地址:台北市北投區裕民六路120號4F
電話:02-28201065

總經銷商:永安實業股份有限公司
地址:新北市三重區新北大道二段137號
電話:02-2999463
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GERINDA SUDUT
STGS8100/STGT8100
Data Teknis

STGS8100 STGT8100

Daya input W 850 850

Kecepatan 
tanpa beban/
nilai kecepatan

min-1 11.000 11.000

Diameter 
piringan

mm 100 100

Ketebalan 
piringan 
penggerindaan

mm 6 6

Jenis piringan 27 27

Diameter poros M10 M10

Berat kg 2,2 2,2

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya un-
tuk setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk 
dan perhatikan simbol-simbol ini. 

BAHAYA: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang tak terelakkan, yang jika 
tidak dihindari, akan mengakibatkan 
kematian atau cedera berat. 
PERINGATAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang 
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera berat. 
PERHATIAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang 
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
cedera ringan atau sedang. 
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan 
suatu praktik yang tidak berhubungan 
dengan cedera pribadi, yang jika tidak 
dihindari, mungkin mengakibatkan keru-
sakan barang. 

Menunjukkan risiko sengatan listrik. 

Menunjukkan risiko kebakaran. 
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko 
cedera, baca buku petunjuk manual. 

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

PERINGATAN! Baca seluruh 
peringatan keselamatan dan seluruh 
petunjuk. Kegagalan untuk mengikuti 
peringatan dan instruksi dapat mengaki-
batkan sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera berat. 

SIMPAN SELURUH PERINGATAN 
DAN INSTRUKSI UNTUK RUJUKAN 
DI MASA DEPAN
Istilah “alat listrik” dalam peringatan merujuk pada alat 
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik 
beroperasi baterai (nirkabel). 
1) KESELAMATAN AREA KERJA

a)	 Pastikan agar area kerja selalu bersih dan 
mendapatkan pencahayaan yang cukup. Area 
yang berantakan atau gelap berpotensi mengaki-
batkan kecelakaan. 

b)	 Jangan operasikan alat listrik di lingkungan 
yang dapat meledak, misalnya jika terdapat 
cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. 
Perkakas listrik menimbulkan percikan api yang 
dapat menyulut debu atau uap. 

c)	 Jauhkan anak-anak dan orang-orang di seki-
tar Anda saat mengoperasikan alat listrik. 
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan 
kendali. 

2) KESELAMATAN LISTRIK

a)	 Steker alat listrik harus sesuai dengan 
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker 
dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker 
adaptor apa pun dengan alat listrik yang dibumikan 
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan 
stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko 
sengatan listrik. 

b)	 Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan 
dengan permukaan yang dibumikan, seperti 
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko 
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda 
bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan. 

c)	 Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan 
atau terpapar pada kondisi yang basah. Air 
yang masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan 
risiko sengatan listrik. 

d)	 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk mem-
bawa, menarik, atau mencabut alat listrik. 
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau 
komponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau 
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terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik. 
e)	 Bila mengoperasikan alat listrik di luar ru-

angan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai 
untuk penggunaan di luar ruangan. Menggu-
nakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar 
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik. 

f)	 Jika terpaksa mengoperasikan alat listrik 
di lokasi lembap, gunakan catu daya yang 
dilindungi pemutus sirkuit arus sisa (RCD). 
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan 
listrik. 

3) KESELAMATAN DIRI

a)	 Tetaplah waspada, perhatikan apa yang 
Anda tengah kerjakan dan gunakan akal se-
hat saat mengoperasikan alat listrik. Jangan 
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang lelah, 
atau berada di bawah pengaruh obat, alkohol, atau 
pengobatan. Kelengahan sesaat saja saat men-
goperasikan perkakas listrik dapat mengakibatkan 
cedera diri serius. 

b)	 Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu 
kenakan alat pelindung mata. Peralatan pelindung, 
seperti masker debu, sepatu keselamatan antiselip, 
helm proyek, atau pelindung telinga yang digu-
nakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi 
risiko cedera diri. 

c)	 Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik dan/
atau baterai, mengambil, atau membawa alat. 
Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan perka-
kas listrik yang tombolnya masih menyala akan 
berpotensi mengakibatkan kecelakaan. 

d)	 Lepaskan segala jenis kunci penyesuai atau 
kunci pas sebelum menyalakan alat listrik. 
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang 
pada komponen perkakas listrik yang berputar 
dapat mengakibatkan cedera diri. 

e)	 Jangan melampaui batas. Selalu jaga 
pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal 
ini memungkinkan Anda untuk mengendalikan 
perkakas listrik secara lebih baik dalam situasi yang 
tidak terduga. 

f)	 Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan men-
genakan pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan 
rambut, pakaian dan sarung tangan dari komponen 
yang bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan 
atau rambut panjang dapat tersangkut pada kom-
ponen yang bergerak. 

g)	 Jika disediakan perangkat untuk sambun-

gan fasilitas pengeluaran dan pengumpulan 
debu, pastikan perangkat ini dihubungkan 
dan digunakan dengan sesuai. Penggunaan 
alat pengumpul debu dapat mengurangi bahaya 
yang ditimbulkan oleh debu. 

4) PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT LISTRIK

a)	 Jangan menggunakan alat listrik dengan 
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk 
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja 
lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang 
telah dirancang untuk alat itu. 

b)	 Jangan gunakan alat listrik jika tidak dapat 
dihidupkan dan dimatikan dengan tombol. 
Perkakas listrik apa pun yang tidak dapat dikenda-
likan dengan tombol adalah berbahaya dan harus 
diperbaiki. 

c)	 Lepaskan stop kontak dari sumber listrik 
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum 
melakukan penyetelan apa pun, meng-
ganti aksesori, atau menyimpan alat listrik. 
Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti 
itu akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik 
secara tidak disengaja. 

d)	 Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh 
dari jangkauan anak-anak dan jangan biar-
kan alat listrik ini dioperasikan oleh mereka 
yang tidak memahami alat listrik atau semua 
petunjuk yang ada di sini. Perkakas listrik dapat 
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang 
tidak terlatih. 

e)	 Rawatlah alat listrik Anda. Lakukan pemer-
iksaan untuk mengetahui apakah ada kompo-
nen bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, 
komponen yang patah, dan kondisi lainnya yang 
dapat mempengaruhi pengoperasian alat listrik. 
Jika rusak, perbaiki alat listrik sebelum digunakan. 
Banyak terjadi kecelakaan akibat perkakas listrik 
yang tidak terawat dengan baik. 

f)	 Jaga ketajaman dan kebersihan alat 
pemotong. Alat pemotong yang terawat dengan 
baik dengan mata potong yang tajam akan kecil 
kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah 
untuk dikendalikan. 

g)	 Gunakan alat listrik, aksesori, komponen 
alat, dsb. sesuai petunjuk ini, dengan memperha-
tikan kondisi kerja dan pekerjaan yang akan dilaku-
kan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat 
mengakibatkan situasi yang berbahaya. 

5) SERVIS
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a)	 Pastikan alat listrik Anda diservis oleh teknisi 
berkualifikasi dan hanya menggunakan 
komponen pengganti yang persis sama. Hal 
ini akan membuat keamanan perkakas listrik selalu 
terjaga. 

PERATURAN KESELAMATAN 
KHUSUS TAMBAHAN
Petunjuk Keselamatan untuk 
Semua Operasi

a)	 Alat listrik ini ditujukan untuk penggunaan 
sebagai alat gerinda. Baca semua peringatan 
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi yang 
disertakan bersama alat listrik ini. Kegagalan 
mengikuti seluruh instruksi yang tercantum di 
bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera berat. 

b)	 Pekerjaan seperti pengampelasan, penyika-
tan kawat, pemolesan, atau pemotongan 
tidak dianjurkan untuk dilakukan meng-
gunakan alat listrik ini. Pengoperasian yang 
tidak sesuai dengan tujuan alat listrik ini dibuat 
dapat mengakibatkan kecelakaan dan menimbulkan 
cedera diri. 

c)	 Jangan gunakan aksesori yang tidak diran-
cang khusus dan disarankan oleh pabrik 
pembuat alat. Hanya karena aksesori dapat 
dihubungkan pada alat listrik Anda, tidak menjamin 
pengoperasian yang aman. 

d)	 Nilai kecepatan aksesori harus minimal 
setara dengan kecepatan maksimum yang 
tertera pada alat listrik. Aksesori yang bekerja 
lebih cepat dari nilai kecepatannya dapat jebol dan 
hancur berantakan. 

e)	 Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda 
tidak boleh melebihi nilai kapasitas alat lis-
trik Anda. Aksesori yang ukurannya tidak sesuai 
tidak dapat dijaga atau dikendalikan dengan baik. 

f)	 Ukuran punjung piringan, pinggiran piringan, 
bantalan penahan, atau aksesori lainnya 
harus pas betul dengan poros alat listrik. 
Aksesori dengan lubang punjung yang tidak sesuai 
dengan perangkat keras pasang pada alat listrik 
akan kehilangan keseimbangan, bergetar hebat, 
dan mengakibatkan lepas kendali. 

g)	 Jangan gunakan aksesori yang rusak. Setiap 
kali sebelum penggunaan, periksa aksesori, ada/
tidaknya serpihan dan rengat pada piringan abrasif, 
ada/tidaknya rengat, sobekan, atau aus berlebi-
han pada bantalan penahan, serta ada/tidaknya 
bulu-bulu sikat yang lepas atau rengat pada sikat 
kawat. Jika alat listrik atau aksesori jatuh, periksa 
ada/tidaknya kerusakan, atau pasang aksesori yang 

tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang 
aksesori, posisikan diri Anda dan orang di sekelil-
ing menjauhi bidang aksesori yang berputar, dan 
jalankan alat listrik pada kecepatan tanpa-beban 
maksimum selama satu menit. Aksesori yang rusak 
biasanya akan jebol melalui ujian ini. 

h)	 Kenakan peralatan pelindung diri. Tergantung 
pada aplikasi, gunakan topeng pelindung, kacamata 
kedap, atau kacamata pengaman. Bilamana perlu, 
gunakan masker debu, pelindung telinga, sarung 
tangan, dan apron bengkel yang dapat meng-
hindarkan dari pecahan material atau serpihan 
abrasif. Pelindung mata harus mampu mencegah 
masuknya serpih-serpih yang beterbangan dalam 
berbagai pengoperasian. Masker debu atau pelind-
ung pernapasan harus mampu menyaring partikel-
partikel yang ditimbulkan oleh operasi. Paparan 
berkepanjangan terhadap kebisingan tingkat tinggi 
dapat menimbulkan ketulian. 

i)	 Pastikan orang-orang lain berada pada jarak 
aman dari area kerja. Siapa pun yang memasuki 
area kerja harus mengenakan peralatan pelindung 
diri. Pecahan material atau aksesori yang rusak 
dapat melayang dan mengakibatkan cedera di luar 
area operasi. 

j)	 Pegang alat listrik pada permukaan 
pegangan berpenyekat saat melakukan 
pengoperasian di mana aksesori 
pemotong dapat bersentuhan dengan 
kabel tersembunyi atau kabelnya sendiri. 
Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan 
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan 
arus listrik pada komponen logam alat listrik dan 
mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna. 

k)	 Posisikan kabel jauh dari aksesori yang ber-
putar. Jika Anda kehilangan kendali, kabel dapat 
terpotong atau robek, dan tangan atau lengan 
Anda dapat tersedot masuk ke dalam aksesori yang 
berputar. 

l)	 Jangan pernah meletakkan alat listrik sam-
pai aksesori sudah berhenti total. Aksesori 
yang berputar dapat tersangkut pada permukaan 
material dan menarik alat listrik lepas dari kendali 
Anda. 

m)	 Jangan menjalankan alat listrik saat mem-
bawanya di sisi tubuh Anda. Kontak tak disen-
gaja dengan aksesori yang berputar dapat merobek 
pakaian Anda dan menarik aksesori masuk dalam 
tubuh Anda. 

n)	 Bersihkan lubang ventilasi alat listrik secara 
teratur. Kipas motor akan menyedot debu masuk 
ke dalam alat, dan penumpukan serbuk logam yang 
berlebihan dapat mengakibatkan bahaya listrik. 
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o)	 Jangan operasikan alat listrik di dekat bahan 
yang mudah terbakar. Percikan api dapat mem-
bakar bahan tersebut. 

p)	 Jangan gunakan aksesori yang membutuh-
kan cairan pendingin. Penggunaan air atau cai-
ran pendingin lainnya dapat menimbulkan sengatan 
listrik atau shock. 

PETUNJUK KESELAMATAN LANJUT 
UNTUK SEMUA OPERASI
Reaksi Balik dan Peringatan Ter-
kait
Reaksi balik adalah reaksi mendadak yang terjadi pada 
piringan berputar, bantalan penahan, sikat, atau aksesori 
lainnya bila terjepit atau robek. Kondisi terjepit atau 
robek mengakibatkan penahanan aksesori yang berputar 
dengan cepat, yang akhirnya memaksa alat listrik yang 
tak terkendali berputar ke arah berkebalikan dengan 
putaran aksesori pada ikatannya. 
Contoh: jika piringan abrasif terobek atau terjepit pada 
material kerja, maka ujung piringan yang masuk ke 
dalam jepitan itu dapat menghujam ke dalam permukaan 
material kerja dan mengakibatkan piringan keluar atau 
lepas. Piringan dapat melayang ke arah operator atau 
arah seberangnya, tergantung pada arah gerakan pirin-
gan pada saat terjepit. Piringan abrasif juga dapat jebol 
dalam keadaan semacam ini. 
Reaksi balik merupakan dampak dari penyalah-
gunaan alat listrik dan/atau prosedur atau kondisi 
pengoperasian yang salah, dan dapat dihindari 
dengan jalan mengikuti langkah-langkah pencega-
han di bawah ini:

a)	 Pegang alat listrik erat-erat dan posisikan 
tubuh dan lengan untuk memungkinkan 
Anda menahan daya reaksi balik. Selalu 
gunakan gagang pelengkap, jika tersedia, untuk 
pengendalian maksimum atas reaksi balik atau 
reaksi kopel pada saat mulai bekerja. Operator 
dapat mengendalikan reaksi kopel atau daya reaksi 
balik jika sudah mengambil langkah pencegahan 
sebelumnya. 

b)	 Jangan pernah letakkan tangan Anda dekat 
aksesori yang berputar. Aksesori dapat bereaksi 
balik mengenai tangan Anda. 

c)	 Jangan posisikan tubuh pada area yang 
dapat terkena alat listrik seandainya terjadi 
reaksi balik. Reaksi balik akan melayangkan alat 
ke arah berseberangan dengan gerakan piringan 
pada titik perobekan. 

d)	 Berhati-hatilah saat mengerjakan sudut, 
ujung-ujung tajam, dsb. Hindari pemantulan 

dan perobekan aksesori. Sudut, ujung tajam, atau 
pemantulan cenderung merobek aksesori yang 
berputar dan mengakibatkan hilangnya kendali 
atau reaksi balik. 

e)	 Jangan memasang pisau ukir gergaji mesin 
atau pisau gergaji bergerigi. Pisau-pisau 
semacam ini seringkali mengakibatkan 
reaksi balik dan hilangnya kendali. 

Peringatan Keselamatan Khusus 
untuk Operasi Penggerindaan

a)	 Hanya gunakan jenis-jenis roda yang disa-
rankan untuk alat listrik Anda dan pelindung 
khusus yang dirancang untuk roda tersebut. 
Piringan yang tidak dirancang untuk alat listrik tidak 
dapat terlindung dengan benar dan tidak aman. 

b)	 Pelindung harus terpasang dengan aman 
pada alat listrik dan diposisikan demi kes-
elamatan maksimum, sehingga hanya sedikit 
saja bagian roda yang terbuka ke arah op-
erator. Pelindung membantu melindungi operator 
dari pecahan piringan yang rusak dan kontak tak 
disengaja dengan piringan dan percikan api yang 
dapat membakar pakaian. 

c)	 Piringan harus digunakan hanya untuk ap-
likasi yang disarankan. Misalnya: jangan meng-
gerinda dengan sisi piringan pemotong. Piringan 
pemotong abrasif ditujukan untuk penggerindaan 
mendatar, penggunaan menyamping pada piringan 
ini dapat membuatnya pecah. 

d)	 Selalu gunakan pinggiran roda yang tak 
bercacat, yang ukuran dan bentuknya sesuai 
dengan roda yang Anda pilih. Pinggiran 
piringan yang tepat berfungsi menahan piringan, 
sehingga mengurangi kemungkinan rusaknya 
piringan. Pinggiran piringan untuk piringan 
pemotong bisa jadi berbeda dari pinggiran piringan 
penggerinda. 

e)	 Jangan gunakan roda-roda aus dari alat 
listrik yang lebih besar. Piringan yang ditujukan 
bagi alat listrik yang lebih besar tidak cocok dengan 
kecepatan alat kecil yang lebih tinggi, sehingga 
dapat hancur. 

Risiko-risiko lain
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterap-
kan dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-
risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

–	 Kerusakan indera pendengaran
–	 Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang 

beterbangan. 
–	 Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas 
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selama operasi. 
–	 Risiko cedera pribadi karena penggunaan 

berkepanjangan. 

–	 Risiko debu dari zat-zat berbahaya. 

Simbol Alat
Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan. 

 

 

  

 

Harap gunakan pelindung pendengaran. 
 

 

  

 Harap gunakan alat pelindung mata. 

POSISI KODE BATANG TANGGAL (GBR. 1)

Kode batang tanggal (n), termasuk tahun produksi dice-
tak pada kerangka alat. 

Mis. :
2015 XX JN

Tahun produksi

Isi Kemasan
Paket produk ini meliputi:

1	 Gerinda sudut

2	 Pelindung

3	 Set pinggiran piringan

4	 Perentang

5	 Gagang (Khusus untuk STGS8100)

6	 Buku petunjuk

•	 Periksa alat, komponen, dan aksesori untuk melihat 
apakah rusak selama pengangkutan. 

•	 Luangkan beberapa waktu untuk membaca dan 
memahami petunjuk ini sebelum menggunakan 
alat. 

Deskripsi (Gbr. 1)
PERINGATAN: Jangan pernah memodifi-
kasi alat listrik atau komponen apa pun 
dari alat ini karena dapat menyebabkan 
kerusakan pada alat atau menyebabkan 
cedera diri. 

a.	 Sakelar penggeser ON/OFF (STGS8100)

b.	 Sakelar pelat 0/I (STGT8100)

c.	 Kunci kumparan

d.	 Pelindung

TUJUAN DESAIN
Gerinda sudut ini dirancang khusus untuk penggerindaan. 

Jangan gunakan cakram ampelas dan piringan peng-
gerinda lain, selain piringan-piringan dengan pusat yang 
ditekan. 
Jangan gunakan alat dalam kondisi basah atau di 
lingkungan dekat dengan cairan atau gas yang mudah 
terbakar. 
Gerinda sudut untuk pekerjaan berat ini adalah alat listrik 
profesional. 
Jangan biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat 
ini. Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan oleh 
operator yang belum berpengalaman. 
Keselamatan Peralatan Listrik
Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini. Pas-
tikan untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai dengan 
voltase pada papan nilai. 

 

 

  

 

Alat Stanley Anda dilengkapi dengan isolasi 
ganda, oleh karena itu tidak perlu dibumikan. 

Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat layanan Stanley un-
tuk diganti dengan kabel yang disiapkan secara khusus. 

Menggunakan Kabel Perpanjangan
Jika kabel perpanjangan diperlukan, harap pilih kabel 
perpanjangan 3-fase yang telah diperiksa dan sesuai den-
gan daya input (lihat Data Teknis) dari alat ini. Ukuran 
konduktor minimum 1, 5 mm2; panjang maksimum 30 m. 
Bila menggunakan gulungan kabel, pastikan untuk men-
arik keluar semua kabel. 

Perakitan dan Penyesuaian
PERINGATAN: Untuk meminimalkan 
bahaya cedera diri yang berat, 
matikan alat dan lepaskan semua 
soket sebelum menyesuaikan atau 
melepaskan/memasang aksesori apa 
pun. Sebelum merangkai kembali alat, 
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk 
memastikan bahwa alat sudah mati. 

Memasang dan Melepas Pelindung 
Piringan (Gbr. 2)

PERINGATAN: Untuk meminimalkan 
bahaya cedera diri yang berat, matikan alat 
dan lepaskan semua soket sebelum 
menyesuaikan atau melepaskan/
memasang aksesori apa pun. Sebelum 
merangkai kembali alat, tekan dan lepas 
sakelar pemicu untuk memastikan bahwa 
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alat sudah mati. 

MEMASANG PELINDUNG

1.	 Tempatkan gerinda sudut di atas meja kerja, den-
gan alurnya menghadap ke atas. 

2.	 Masukkan pinggiran batang pelindung (c) melalui 
alur (i) kerangka roda gigi. 

3.	 Putar pelindung (c) searah jarum jam hingga 180 
derajat. 

4.	 Pastikan bahwa sekrup (k) dikencangkan. 
MELEPAS PELINDUNG

1.	 Kendurkan sekrup (k) pada batang pelindung. 

2.	 Tarik pelindung ke atas (c). 
PERINGATAN: Jangan mengoperasikan 
alat ketika pelindung pengaman tidak pada 
tempatnya. 

Catatan: Lihat bagan aksesori penggerindaan pada 
akhir bagian ini untuk berbagai aksesori yang dapat 
digunakan bersama gerinda sudut ini. 

Memasang dan Melepas Piringan 
Gerinda (Gbr. 3, 4)

PERINGATAN: Jangan gunakan piringan 
gerinda yang rusak. 

1.	 Tempatkan alat di atas meja kerja, dengan alurnya 
menghadap ke atas. 

2.	 Pasang pinggiran dalam (d) dengan tepat pada 
poros output (e) (Gbr. 3). 

3.	 Tempatkan piringan gerinda (f) pada pinggiran 
dalam (d). Saat memasang piringan gerinda 
dengan bagian tengah yang timbul, pastikan bahwa 
bagian tengah yang timbul tersebut (g) menghadap 
ke pinggiran dalam (d). 

4.	 Kencangkan pinggiran luar (h) sampai ke poros 
output (e) (Gbr. 4). Saat memasang piringan ger-
inda, cincin di bagian atas pinggiran luar (h) harus 
menghadap ke piringan. 

5.	 Tekan pengunci poros (b) dan cegah poros (e) 
dari berputar hingga benar-benar terkunci pada 
tempatnya. 

6.	 Gunakan perentang baut untuk mengencangkan 
pinggiran luar (h).  

Persiapan Sebelum Digunakan
•	 Pasang pelindung pengaman dan piringan abrasif 

atau gerinda yang sesuai. Jangan gunakan piringan 

abrasif atau gerinda yang aus sama sekali. 
•	 Pastikan bahwa pinggiran dalam dan luar terpasang 

dengan benar. 
•	 Pastikan bahwa pinggiran abrasif atau gerinda 

berputar searah dengan tanda panah pada aksesori 
dan alat. 

Operasi (Gbr. 5)
Buku

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk 
keselamatan dan peraturan yang berlaku. 
PERINGATAN: Untuk meminimalkan 
bahaya cedera diri yang berat, matikan alat 
dan lepaskan semua soket sebelum 
menyesuaikan atau melepaskan/
memasang aksesori apa pun. Sebelum 
merangkai kembali alat, tekan dan lepas 
sakelar pemicu untuk memastikan bahwa 
alat sudah mati. 
PERINGATAN: 

•	 Pastikan semua material yang digerinda 
sudah diamankan pada tempatnya. 

•	 Berikan sedikit tekanan pada alat. 
Jangan berikan tekanan samping pada 
cakram abrasif. 

•	 Hindari beban berlebihan. Jika alat 
menjadi panas, biarkan alat berputar be-
berapa menit dalam kondisi tanpa-beban.  

1.	 Pastikan untuk memegang alat dengan erat meng-
gunakan kedua tangan (satu tangan pada kerangka, 
tangan yang lain pada pegangan samping). Mulai 
alat dan terapkan piringan gerinda pada benda 
kerja. 

2.	 Jaga ujung piringan tetap miring pada sudut dari 
15 sampai 30 derajat terhadap permukaan benda 
kerja. 

3.	 Saat menggunakan piringan gerinda yang baru, 
jangan operasikan piringan ke arah B, atau piringan 
akan memotong benda kerja. Saat ujung piringan 
telah dalam keadaan sempurna, Anda bebas untuk 
mengoperasikan gerinda baik ke arah A atau B. 

Memulai dan Menghentikan  
(Gbr. 1)

PERINGATAN: Sebelum menggunakan 
alat, periksa apakah gagang sudah dieratkan 
dengan aman. Periksa apakah sakelar NYALA/MATI 
bekerja dengan normal. 

Sebelum mencolokkan alat ke catu daya, periksa apakah 
sakelar sudah dalam posisi MATI (o) dengan cara 
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menekan sisi belakang sakelar. 
Untuk menyalakan alat, tekan sisi belakang sakelar dan 
geser ke depan. Lalu tekan sisi depan sakelar untuk 
menguncinya. Tekan sisi belakang sakelar untuk mengh-
entikan alat.

PERINGATAN: Jangan menyalakan atau 
mematikan alat saat dalam kondisi dibebani. 

Posisi Tangan Yang Benar 
(Gbr. 6)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko 
cedera diri yang serius, SELALU gunakan 
posisi tangan yang tepat sesuai petunjuk 
gambar. 

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko 
cedera pribadi yang berat, SELALU 
pegang dengan erat untuk mengantisipasi 
reaksi mendadak. 

Posisi tangan yang benar mengharuskan Anda meme-
gang pegangan samping dengan satu tangan (gambar 
1), sementara tangan yang lain memegang badan alat, 
seperti pada gambar 6. 

Sakelar
PERHATIAN: Pegang erat badan alat 
untuk mempertahankan kendali atas alat 
pada saat menyalakan dan menggunakan-
nya, dan sampai roda atau aksesori 
berhenti berputar. Pastikan piringan sudah 
berhenti sepenuhnya sebelum meletakkan 
alat. 

CATATAN: Untuk mengurangi risiko pergerakan alat di 
luar dugaan, jangan nyalakan atau matikan sakelar dalam 
kondisi dibebani. Biarkan gerinda bekerja sampai men-
capai kecepatan penuh sebelum menyentuhkannya pada 
permukaan material kerja. Angkat alat dari permukaan 
material sebelum mematikannya. Tunggu sampai alat 
berhenti berputar sebelum meletakkannya. 

SAKELAR PENGGESER (Gbr. 1)
PERINGATAN: Sebelum menghubungkan 
alat ke catu daya, pastikan bahwa sakelar 
penggeser sudah dalam posisi mati, 
dengan cara menekan sisi belakang sakelar 
dan melepas. Pastikan sakelar penggeser 
sudah dalam posisi mati sebagaimana 
dijelaskan di atas setelah terjadi gangguan 
pasokan listrik pada alat, misalnya aktivasi 
pemutusan arus bumi, pemutusan sirkuit, 
kabel tercabut tanpa sengaja, atau listrik 
mati. Jika sakelar penggeser terkunci 

menyala saat listrik terhubung, alat akan menyala 
di luar dugaan. 

Untuk menyalakan alat, geser sakelar penggeser (a) ke 
arah depan alat. Untuk menghentikan alat, lepas sakelar 
penggeser. Untuk operasi berkelanjutan, geser sakelar 
ke arah depan alat, lalu tekan bagian depan sakelar ke 
dalam. Untuk menghentikan alat selagi beroperasi dalam 
mode berkelanjutan, tekan bagian belakang sakelar 
penggeser, lalu lepaskan. 

SAKELAR PELAT (Gbr. 1)
PERINGATAN: Sebelum menghubungkan 
alat ke catu daya, pastikan bahwa sakelar 
pelat sudah dalam posisi mati (0) dengan 
cara menekan sisi belakang sakelar dan 
melepas. Pastikan sakelar pelat sudah 
dalam posisi mati sebagaimana dijelaskan 
di atas setelah terjadi gangguan pasokan 
listrik pada alat, misalnya aktivasi 
pemutusan arus bumi, pemutusan sirkuit, 
kabel tercabut tanpa sengaja, atau listrik 
mati. Jika sakelar penggeser terkunci 
menyala saat listrik terhubung, alat akan 
menyala di luar dugaan. 

Untuk memulai alat, majukan sakelar (O) ke posisi “1” 
secara penuh. Untuk menghentikan alat, kembalikan 
sakelar (O) ke posisi “0” dengan arah yang berlawanan. 
Untuk menggunakan alat secara terus-menerus, tahan 
sakelar (O) di posisi “1”. Untuk menghentikan alat 
setelah penggunaan yang terus-menerus, kembalikan 
sakelar (j) ke posisi “0” dengan arah yang berlawanan. 

Kunci poros (Gbr. 1)
Kunci poros (b) mencegah poros output dari berputar 
saat memasang atau melepas piringan gerinda. Gunakan 
hanya kunci poros ketika alat dimatikan, listrik dicabut, 
dan piringan berhenti sama sekali. 

CATATAN: Untuk meminimalkan 
kerusakan alat, jangan gunakan kunci 
poros ketika alat beroperasi. Atau kunci 
poros dapat merusak alat. Aksesori yang 
terpasang dapat terlepas dan menyebab-
kan cedera. 

Jika menggunakan kunci poros, tekan tombol kunci poros 
dan putar poros output sampai berhenti. 

Aplikasi pada Logam
Saat mengaplikasikan alat pada logam, pastikan bahwa 
residual-current device (RCD) dimasukkan untuk mence-
gah bahaya dari serpihan logam. 
Jika RCD menyebabkan terputusnya daya, kirim alat ke 
dealer resmi Stanley untuk diperbaiki. 
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PERINGATAN: Dalam kondisi kerja yang 
ekstrem, debu dan pasir konduktif dapat 
menumpuk pada bagian dalam kerangka 
saat memegang benda kerja logam. Ini 
dapat menciptakan bahaya sengatan listrik 
karena melemahkan insulasi pelindung 
dalam gerinda. 

Untuk menghindari penumpukan serpihan logam di ba-
gian dalam gerinda, sebaiknya bersihkan saluran ventilasi 
setiap hari. Baca Perawatan. 

Menggunakan Piringan Gerinda
PERINGATAN: Serbuk logam menumpuk. 
Penggunaan piringan gerinda secara 
berlebihan pada logam dapat meningkat-
kan risiko sengatan listrik. Untuk 
mengurangi risiko, masukkan RCD sebelum 
alat digunakan dan bersihkan saluran 
ventilasi setiap hari. Ikuti petunjuk 
pemeliharaan di bawah ini untuk 
meniupkan udara terkompresi kering ke 
dalam saluran ventilasi. 

Pemeliharaan
Alat listrik Stanley telah dirancang untuk pengoperasian 
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum. 
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus 
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan 
pembersihan alat secara teratur. 

PERINGATAN: Untuk meminimalkan 
bahaya cedera diri yang berat, 
matikan alat dan lepaskan semua 
soket sebelum menyesuaikan atau 
melepaskan/memasang aksesori apa 
pun. Sebelum merangkai kembali alat, 
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk 
memastikan bahwa alat sudah mati.  

 

  

 
Pelumasan
Alat listrik ini tidak memerlukan pelumasan terpisah. 

 

 

  

 

Pembersihan
PERINGATAN: Setelah debu terlihat 
menumpuk pada saluran ventilasi dan 
sekitarnya, segera gunakan udara kering 
untuk meniup debu dan pasir keluar dari 
bagian dalam kerangka. Anda harus 
menggunakan alat pelindung mata dan 
wajah yang disetujui saat melakukan 
proses ini. 
PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut 
atau bahan kimia keras untuk membersih-
kan komponen alat yang tidak terbuat dari 

logam. Bahan kimia ini dapat merapuhkan material 
komponen. Cukup gunakan sabun lembut dan kain 
yang agak basah untuk membersihkan alat. Jangan 
sampai bagian dalam alat kemasukan air; jangan 
pernah rendam komponen alat dalam cairan. 

Aksesori
PERINGATAN: Di luar aksesori yang 
disediakan oleh Stanley, semua aksesori 
lainnya belum teruji untuk kompatibilitas 
produk. Menggunakan aksesori tersebut 
bersama dengan alat ini dapat menimbulkan 
bahaya keselamatan. Untuk meminimalkan 
risiko cedera, kami sarankan Anda untuk 
menggunakan hanya aksesori Stanley 
dengan produk ini. 

Silakan tanyakan pada dealer Anda untuk informasi lebih 
lanjut mengenai aksesori yang sesuai. 

Melindungi Lingkungan

 

 

  

 

Pemilahan dan Daur Ulang. Produk ini tidak 
boleh dibuang bersama limbah rumah tangga 
biasa. 

 
Jika Anda harus mengganti produk Stanley Anda atau alat 
ini tidak lagi berguna bagi Anda, jangan buang alat ini 
bersama limbah rumah tangga. 
Anda harus memilahnya untuk daur ulang terpisah.  

 

  

 Memilah dan mendaur ulang produk serta 
kemasan bekas memastikan bahwa bahan 
yang dapat digunakan didaur ulang dan 
digunakan kembali. Penggunaan kembali 
bahan yang dapat didaur ulang membantu 
mencegah pencemaran lingkungan dan 
mengurangi kebutuhan bahan baku. 

Peraturan dapat menetapkan lembaga kota setempat 
Anda dan peritel produk baru untuk menyediakan pusat 
pembuangan limbah atau layanan daur ulang produk 
listrik. 
Stanley menyediakan pengumpulan dan daur ulang 
produk yang sudah berakhir masa pakainya. Untuk 
menikmati layanan ini, harap kirim produk ini kembali ke 
dealer resmi mana pun untuk didaur ulang. 
Keterangan

•	 Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan 
yang berkelanjutan pada produk kami, dan kare-
nanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk 
tanpa pemberitahuan sebelumnya. 
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BAHASA INDONESIA

•	 Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda menurut negara. 

•	 Spesifikasi produk dapat berbeda menurut negara. 
•	 Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di 

semua negara. Hubungi dealer Stanley setempat 
Anda untuk ketersediaan produk. 
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เครื่องเจียรไฟฟ้า
STGS8100/STGT8100
ข้อมูลด้านเทคนิค

STGS8100 STGT8100

กำ�ลังไฟเข้าตาม
พิกัด

วัตต์ 850 850

ความเร็วขณะไม่มี
ภาระโหลด

min-1 11, 000 11, 000

เส้นผ่าศูนย์กลาง
ของแผ่นเจียร

มม. 100 100

ความหนาของแผ่น
เจียร

มม. 6 6

ประเภทของแผ่น 27 27

เส้นผ่าศูนย์กลาง
ของแกนหมุน

M10 M10

น้ำ�หนัก กก. 2. 2 2. 2

ค�ำจ�ำกดัความ: ขอ้แนะน�ำดา้นความ
ปลอดภยั
ค�ำจ�ำกดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรง
ของค�ำแตล่ะค�ำทีใ่ชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่น
คูม่อืและใสใ่จกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี้

อนัตราย: หมายถงึสถานการณทีก่อ่ให ้
เกดิอนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึง่หากไม่
ระวงัจะท�ำใหเ้สยีชวีติหรอืไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสัได ้

ค�ำเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนว
โนม้วา่อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หาก
ไมร่ะวงัสามารถท�ำใหเ้กดิอนัตรายถงึ
ชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ีม่ี
แนวโนม้วา่จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่ถา้
ไมร่ะวงัอาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บเล็ก
นอ้ยหรอืปานกลาง

ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิีไ่ม่
เกีย่วขอ้งกบัการบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึง่
หากไมร่ะวงัอาจท�ำใหท้รัพยส์นิเสยีหาย

แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

ดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาด
เจ็บ โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

ค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไป
ส�ำหรบัการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

ค�ำเตอืน! โปรดอา่นค�ำเตอืนและขอ้
ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัทัง้หมด การ
ไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี ้อาจท�ำใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต เกดิ
เพลงิไหม ้และ/หรอืไดรั้บบาดเจ็บสาหสั
ได ้

จัดเก็บเอกสารคำ�เตือนและคำ�แนะนำ�
ทั้งหมดไว้เพื่อการอ้างอิงในภายหลัง

ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืน หมายถงึ
เครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�ำงานผา่น
แหลง่จา่ยไฟหลกั หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบไร ้
สาย) ทีท่�ำงานผา่นแบตเตอรี่

1) ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�ำงาน

ก) 	 รักษาความสะอาดและจัดใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ
ในบรเิวณทีท่�ำงาน

บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวางระเกะระกะอาจท�ำใหเ้กดิ
อบุตัเิหตไุด ้

ข) 	 หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ เมือ่มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ นละออง
ทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�ำใหเ้กดิ
ประกายไฟทีอ่าจท�ำใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึน้ได ้

ค)	 ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล ้
ในขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอาจ
ท�ำใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า

ก) 	 ปลั๊กไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รับ 
หา้มดดัแปลงปลั๊กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ลั๊ก
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ 
(ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดดัแปลงและเตา้รับ
ชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจากการถกูไฟ
ฟ้าชอ็ต

ข)	 หลกีเลีย่งการสมัผัสพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืงลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�้ำ เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น มี
ความเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะถกูไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค) 	 อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอืเปียกน�้ำ น�้ำที่
เขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความเสีย่งในการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

ง)	 หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟเพือ่
การหิว้ ดงึ หรอืถอดปลั๊กเครือ่งมอืไฟฟ้า เกบ็สาย
ไฟใหพ้น้จากความรอ้น น�้ำมนั ของมคีม หรอื ชิน้
สว่นทีก่�ำลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ำรดุหรอืพันกนั
เป็นการเพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

จ) 	 เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
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พว่งทีเ่หมาะสมส�ำหรับการใชง้านนอกอาคาร การ
ใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�ำหรับการใชง้านนอกอาคาร
จะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ) 	 หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟฟ้า
สะสม (RCD) ทีจั่ดให ้การใช ้RCD จะเป็นการลด
ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก)	 ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัสิง่ทีค่ณุก�ำลงัท�ำ รวมทัง้ใช ้

สามญัส�ำนกึในขณะทีก่�ำลงัใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า 
หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุก�ำลงัเหนือ่ย
หรอืไดรั้บอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์หรอืการ
รักษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัในการใช ้
เครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะหนึง่อาจท�ำใหบ้าดเจ็บ
สาหสัได ้

ข)	 ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล สวม
อปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั 
หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะทีเ่หมาะ
สมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค) 	 ป้องกนัเครือ่งเปิดท�ำงานโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นต�ำแหน่งปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปลั๊กของ
เครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืแบตเตอรี ่
หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอื
ไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง) 	 ถอดกญุแจปรับแตง่หรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครือ่งมอื	 ไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบ
คา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้า
อาจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

จ) 	 หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ควรยนืในทา่ที่
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพือ่ชว่ยในการ
ควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ี่
ไมค่าดคดิ

ฉ)	  แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครือ่งประดบั รวบผม ชายเสือ้ และถงุมอืให ้
หา่งจากชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอื
ยาวรุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไป
พันกบัชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ

ช) 	 หากมอีปุกรณส์�ำหรับเกบ็ฝุ่ นและรวบรวมเศษไม ้
ตอ้งเชือ่มตอ่อปุกรณเ์หลา่นัน้และน�ำมาใชง้าน
อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4) การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า

ก) 	 หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ 
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�ำงานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืได ้
รับการออกแบบมา

ข) 	 หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไม่
ท�ำงาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ค) 	 ถอดปลั๊กของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ และ/หรอื แบตเตอรีก่อ่นท�ำการปรับแตง่ 
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจัดเกบ็ มาตรการเพือ่
ความปลอดภยัเชงิการป้องกนันีจ้ะชว่ยลดความ
เสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งใหท้�ำงานโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจ

ง) 	 เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่รอ้มใชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นุญาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าหรอืค�ำแนะน�ำเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื 
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี่
ไมม่คีวามช�ำนาญ

จ) 	 บ�ำรงุรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิน้สว่น
ทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอื
ไม ่มชี ิน้สว่นทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่
ผลตอ่การท�ำงานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หาก
ช�ำรดุเสยีหาย ใหน้�ำเครือ่งมอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�ำ
มาใช ้อบุตัเิหตจุ�ำนวนมากเกดิจากการดแูลรักษา
เครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ) 	 เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอื
ตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้ง และมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ย
กวา่

ช)	 ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น 
เป็นตน้ ตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับสิง่เหลา่นี ้โดย
พจิารณาถงึสภาพการท�ำงานและงานทีท่�ำเป็น
ส�ำคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�ำงานอืน่นอกเหนอื
จากทีก่�ำหนดไวอ้าจท�ำใหเ้กดิอนัตรายได ้

5) การบรกิาร
ก)	 ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่มเครือ่ง

มอื และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่นัน้ ซึง่จะชว่ยใหม้ัน่ใจ
ไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

กฎความปลอดภยัเพิม่เตมิเฉพาะเครือ่ง
มอื
ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัส�ำหรบัการใชง้าน
ทกุประเภท

ก)	 เครือ่งมอืไฟฟ้านีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้าน
เป็นเครือ่งเจยีร อา่นค�ำเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ
ปลอดภยัทัง้หมด รวมทัง้ภาพประกอบและขอ้มลู
จ�ำเพาะทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้การไมป่ฏบิตั ิ
ตามค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นีอ้าจท�ำใหเ้กดิ
ไฟฟ้าชอ็ต เกดิอคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสั
ได ้

ข) 	 ไมแ่นะน�ำใหใ้ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านีก้บัการท�ำงาน
ประเภทงานตดั งานขดัดว้ยกระดาษทราย งานขดั
เงาหรอืการใชแ้ปรงลวดการท�ำงานทีไ่มต่รงตาม
ทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บการออกแบบมาอาจท�ำใหเ้กดิ
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อนัตรายและเกดิการบาดเจ็บได ้

ค) 	 ไมค่วรใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีไ่มไ่ดรั้บการออกแบบมา
โดยเฉพาะและไมไ่ดรั้บการแนะน�ำจากบรษัิทผู ้
ผลติเครือ่งมอื การทีอ่ปุกรณเ์สรมิสามารถตอ่เขา้
กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าของคณุไดนั้น้ ไมไ่ดรั้บประกนั
วา่อปุกรณเ์สรมินัน้จะท�ำงานอยา่งปลอดภยั

ง) 	 ความเร็วพกิดัของอปุกรณเ์สรมิตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุทีท่�ำเครือ่งหมายไวบ้นเครือ่งมอื
ไฟฟ้าเป็นอยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งท�ำงาน
ดว้ยความเร็วมากกวา่พกิดัความเร็วของอปุกรณ ์
อาจแตกหกัและกระเด็นหลดุออกได ้

จ) 	 เสน้ผา่ศนูยก์ลางดา้นนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิของคณุจะตอ้งอยูภ่ายในพกิดัความ
สามารถของเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีม่ี
ขนาดไมถ่กูตอ้งไมส่ามารถใหก้ารป้องกนัหรอื
ควบคมุไดเ้พยีงพอ

ฉ) 	 ขนาดของลกูขดั หนา้แปลน แผน่รองหลงั หรอื
อปุกรณเ์สรมิใดๆ ทีน่�ำมาประกอบจะตอ้งเขา้กนั
ไดพ้อดกีบัแกนหมนุของเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณ์
เสรมิทีม่ขีนาดของรไูมต่รงกนักบัสว่นตดิตัง้ของ
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�ำใหข้าดความสมดลุ มอีาการ
สัน่ผดิปกต ิและอาจท�ำใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

ช) 	 หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีช่�ำรดุเสยีหาย กอ่นการใช ้
งานทกุครัง้ ใหต้รวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ แผน่
ขดัเพือ่หาเศษวสัดแุละรอยรา้ว ตรวจดแูป้นรอง
เพือ่หารอยรา้ว การฉีกขาดหรอืการสกึหรอทีม่าก
เกนิไป ตรวจดแูปรงลวดเพือ่หาการหลวมหรอื
เสน้ลวดทีแ่ตกหกั ถา้เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอือปุกรณ์
เสรมิตกหลน่ ใหต้รวจหาการช�ำรดุเสยีหายหรอื
ตดิตัง้อปุกรณเ์สรมิทีไ่มช่�ำรดุ หลงัจากการตรวจ
สอบและตดิตัง้อปุกรณเ์สรมิแลว้ ตวัคณุและผู ้
ทีอ่ยูใ่กลเ้คยีงตอ้งออกหา่งจากแนวระนาบของ
อปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุ และเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้า
ทีค่วามเร็วสงูสดุโดยไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลาหนึง่
นาท ีโดยปกตอิปุกรณเ์สรมิทีช่�ำรดุจะแตกออกใน
ระหวา่งการทดสอบนี้

ซ) 	สวมอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
ใชห้นา้กากป้องกนั แวน่ตานริภยั หรอือปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาอืน่ๆ ตามลกัษณะการใชง้าน ให ้
สวมหนา้กากป้องกนัฝุ่ น อปุกรณป้์องกนัเสยีง
ดงั ถงุมอื และผา้กนัเป้ือนทนความรอ้นทีส่ามารถ
ป้องกนัเศษทรายขดัหรอืเศษชิน้สว่นของชิน้งาน
ได ้โดยขึน้อยูก่บัความเหมาะสมในการใชง้าน 
อปุกรณป้์องกนัดวงตาตอ้งสามารถกนัเศษชิน้งาน
ทีป่ลวิออกมาซึง่เกดิจากการท�ำงานประเภทตา่งๆ 
หนา้กากกนัฝุ่ นหรอืหนา้กากป้องกนัตอ้งสามารถ
กรองฝุ่ นทีเ่กดิจากการท�ำงานได ้การอยูก่บัเสยีง
ดงัมากๆ เป็นเวลานานอาจท�ำใหส้ญูเสยีความ
สามารถในการไดย้นิ

ฌ) 	กนัผูท้ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงใหอ้อกหา่งจากบรเิวณพืน้ที่
ท�ำงานในระยะทีป่ลอดภยั ผูท้ีเ่ขา้มาในพืน้ที่

ท�ำงานจะตอ้งสวมใสอ่ปุกรณค์ุม้ครองความ
ปลอดภยัสว่นบคุคล เศษชิน้สว่นของชิน้งานหรอื
ของอปุกรณเ์สรมิอาจหลดุกระเด็นออกมา และ
อาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บในระยะเกนิกวา่พืน้ที่
ท�ำงานโดยตรง

ญ) 	จับเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่ืน้ผวิสว่นทีใ่ชจั้บซึง่มฉีนวน
ป้องกนัเทา่นัน้ เมือ่ท�ำงานประเภทใดกต็ามที่
อปุกรณเ์สรมิทีใ่ชก้บังานตดัอาจสมัผัสกบัสายไฟ
ทีซ่อ่นอยูห่รอืสายไฟของตวัเครือ่งเอง อปุกรณ์
เสรมิส�ำหรับงานตดัทีส่มัผัสถกูสายไฟ “ทีม่ี
ไฟฟ้า” อาจท�ำใหส้ว่นทีเ่ป็นโลหะของเครือ่งทีถ่กู
สมัผัส “มไีฟฟ้า” และท�ำใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกูไฟฟ้า
ชอ็ตได ้

ฎ) 	 วางสายไฟใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุ 
หากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจถกูตดัหรอื
ตดิขดัและอาจดงึมอืหรอืแขนของคณุเขา้ไปหา
อปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุอยู่

ฏ) 	 อยา่วางเครือ่งมอืไฟฟ้าจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะ
หยดุสนทิแลว้ อปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุอยูอ่าจ
จับยดึพืน้ผวิไวแ้ละดงึเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากการ
ควบคมุของคณุ

ฐ) 	 หา้มเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีห่ ิว้เครือ่งมอืไว ้
ขา้งล�ำตวัของคณุ การสมัผัสกบัอปุกรณเ์สรมิที่
ก�ำลงัหมนุโดยไมไ่ดต้ัง้ใจอาจท�ำใหเ้สือ้ผา้ของ
คณุถกูเกีย่วและดงึอปุกรณเ์สรมิเขา้มาหาตวัคณุ
ได ้

ฑ) 	ท�ำความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครือ่งมอื
ไฟฟ้าเป็นประจ�ำ พัดลมของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่ น
ละอองเขา้ไปในตวัเครือ่งและการสะสมของผง
โลหะมากเกนิไปอาจท�ำใหเ้กดิอนัตรายทางไฟฟ้า
ได ้

ฒ) 	หา้มเปิดใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าใกลก้บัวสัดทุี่
ตดิไฟได ้ประกายไฟอาจท�ำใหว้สัดเุหลา่นีต้ดิไฟ
ได ้

ณ) 	หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งหลอ่เย็นดว้ยของเหลว 
การใชน้�้ำหรอืของเหลวอืน่ในการหลอ่เย็น อาจ
ท�ำใหไ้ดรั้บอนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกค่วามตาย
หรอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ส�ำหรบัการใชง้านทกุประเภท
การดดีกลบัและค�ำเตอืนทีเ่ก ีย่วขอ้ง

การดดีกลบัคอืปฏกิริยิาทีเ่กดิขึน้แบบทนัททีนัใดตอ่
แผน่เจยีรทีก่�ำลงัหมนุ แผน่รอง แปรง หรอือปุกรณเ์ส
รมิอืน่ๆ ทีถ่กูหนบีหรอืตดิขดั การหนบีหรอืการตดิขดั
จะท�ำใหอ้ปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุหยดุอยา่งรวดเร็ว 
ซึง่จะท�ำใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มม่กีารควบคมุถกูดงึไป
ในทศิทางทีต่รงกนัขา้มกบัการหมนุของอปุกรณเ์สรมิ
ในจดุทีต่ดิขดั

ตวัอยา่งเชน่ ถา้แผน่เจยีรตดิขดัหรอืถกูหนบีโดยชิน้
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งาน ขอบของแผน่เจยีรทีก่�ำลงัเขา้ไปสูจ่ดุหนบีอาจ
ดนัเขา้ไปสูพ่ืน้ผวิของวสัด ุซึง่จะท�ำใหแ้ผน่เจยีรปีน
ออกหรอืหลดุออก แผน่เจยีรอาจกระเด็นไปหาหรอื
กระเด็นออกจากผูป้ฏบิตังิาน ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัทศิทาง
การเคลือ่นทีข่องแผน่เจยีรในจดุทีถ่กูหนบี แผน่เจยีร
ยงัอาจแตกหกัภายใตส้ภาวะเหลา่นีอ้กีดว้ย

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านเครือ่งมอือยา่ง
ไมถ่กูวธิ ีและ/หรอืขัน้ตอนหรอืสภาวะการใชง้านทีไ่ม่
ถกูตอ้ง และสามารถหลกีเลีย่งไดด้ว้ยการใชม้าตรการ
ป้องกนัทีเ่หมาะสมทีใ่หไ้วด้า้นลา่งนี้

ก) 	 จับยดึเครือ่งมอืไฟฟ้าใหแ้น่นตลอดเวลา และวาง
ต�ำแหน่งตวัและแขนเพือ่ใหส้ามารถตา้นแรงดดี
กลบัได ้ใหใ้ชม้อืจับเสรมิดว้ยเสมอหากมใีหม้า 
เพือ่ใหส้ามารถควบคมุการดดีกลบัหรอืผลจากแรง
บดิไดอ้ยา่งเต็มทีใ่นระหวา่งเริม่เปิดเครือ่ง ผูป้ฏบิตั ิ
งานสามารถควบคมุปฏกิริยิาของแรงบดิหรอืแรง
ดดีกลบัได ้ถา้น�ำมาตรการทีเ่หมาะสมมาใช ้

ข) 	 หา้มน�ำมอืเขา้ใกลอ้ปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุอยู ่
อปุกรณเ์สรมิอาจดดีใสม่อืได ้

ค) 	 อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูใ่นบรเิวณทีเ่ครือ่ง
มอืไฟฟ้าจะเคลือ่นทีไ่ปไดถ้า้มกีารดดีกลบัเกดิ
ขึน้ การดดีกลบัจะท�ำใหเ้ครือ่งมอืเหวีย่งกลบัใน
ทศิทางตรงกนัขา้มกบัการหมนุของแผน่เจยีร ณ 
ต�ำแหน่งทีต่ดิขดั

ง) 	 ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะท�ำงานทีม่มุหรอื
ขอบทีค่ม ฯลฯ หลกีเลีย่งการท�ำใหอ้ปุกรณเ์สรมิ
กระดอนไปมาหรอืตดิขดั มมุตา่งๆ ขอบทีค่ม หรอื
การกระดอนมแีนวโนม้ทีจ่ะท�ำใหอ้ปุกรณเ์สรมิที่
ก�ำลงัหมนุอยูต่ดิขดั และท�ำใหส้ญูเสยีการควบคมุ
หรอืเกดิการดดีกลบั

จ) 	 ไมค่วรตดิใบเลือ่ยไมแ้บบโซเ่ลือ่ยหรอืใบเลือ่ย
แบบมฟัีน ใบเลือ่ยแบบนีม้กัจะท�ำใหเ้กดิการดดี
กลบัและสญูเสยีการควบคมุ

คำ�เตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปสำ�หรับ
การเจียร
ก) 	 ใชแ้ผน่เจยีรชนดิทีแ่นะน�ำส�ำหรับเครือ่งมอืไฟฟ้า

ของคณุ	 และอปุกรณป้์องกนัทีอ่อกแบบมา
ส�ำหรับแผน่เจยีรทีเ่ลอืกโดยเฉพาะ แผน่เจยีรทีไ่ม่
ไดอ้อกแบบมาใหเ้ขา้กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าจะไมไ่ด ้
รับการป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั

ข) 	 ตวัครอบป้องกนัตอ้งไดรั้บการตดิตัง้เขา้กบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าอยา่งแน่นหนาและอยูใ่นต�ำแหน่งทีม่ี
ความปลอดภยัสงูสดุ เพือ่ใหม้สีว่นของแผน่เจยีรที่
หนัเขา้หาผูท้�ำงานไดน้อ้ยทีส่ดุ ตวัครอบป้องกนันี้
จะชว่ยปกป้องผูท้�ำงานจากชิน้สว่นของแผน่เจยีร
ทีแ่ตกหกัและการสมัผัสกบัแผน่เจยีรโดยไมต่ัง้ใจ 
รวมทัง้ประกายไฟทีอ่าจท�ำใหเ้สือ้ผา้ตดิไฟ

ค) 	 ตอ้งใชแ้ผน่เจยีรส�ำหรับการใชง้านทีแ่นะน�ำเทา่นัน้ 
ตวัอยา่งเชน่ หา้มใชด้า้นขา้งของแผน่ตดักบังาน

เจยีร แผน่ตดัแบบขดัมวีตัถปุระสงคเ์พือ่การการ
เจยีรแนวตัง้ แรงดา้นขา้งทีก่ระท�ำกบัแผน่เหลา่นี้
อาจท�ำใหแ้ผน่แตกออกได ้

ง) 	 ใชห้นา้แปลนแผน่เจยีรทีไ่มช่�ำรดุเสยีหาย และ
เลอืกขนาดและรปูรา่งทีถ่กูตอ้งเหมาะสมกบัแผน่
เจยีรทีค่ณุเลอืกใช ้หนา้แปลนแผน่เจยีรทีเ่หมาะ
สมจะชว่ยรองรับแผน่เจยีรไว ้ดงันัน้จงึลดการ
แตกหกัของแผน่เจยีรทีอ่าจเกดิขึน้ได ้หนา้แปลน
ส�ำหรับแผน่ตดัอาจแตกตา่งจากหนา้แปลนส�ำหรับ
แผน่เจยีร

จ) 	 หา้มใชแ้ผน่เกา่ทีส่กึมาจากเครือ่งมอืไฟฟ้าทีม่ี
ขนาดใหญก่วา่ แผน่ทีม่ไีวส้�ำหรับเครือ่งมอืไฟฟ้า
ขนาดใหญไ่มส่ามารถใชไ้ดก้บัเครือ่งมอืทีม่ี
ความเร็วสงูกวา่หรอืเครือ่งมอืทีเ่ล็กกวา่ และอาจ
แตกหกัได ้

ความเสี่ยงอื่นๆ ที่ยังมีอยู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้งและใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็ม่
สามารถหลกีเลีย่งความเสีย่งบางอยา่งได ้ความเสีย่ง
เหลา่นัน้ไดแ้ก:่

- ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง

- ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิน้งานที่

  ปลวิวอ่น

- ความเสีย่งทีจ่ะเกดิรอยไหมเ้นือ่งจากอปุกรณเ์สรมิ

  ทีร่อ้นขึน้ในระหวา่งใชง้าน

- ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บเนือ่งจากการใชง้า

  ตดิตอ่กนัเป็นเวลานาน

- ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บฝุ่ นของสารทีเ่ป็นอนัตราย

สัญลักษณ์ต่างๆ บนเครื่องมือ
สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะพมิพไ์วบ้นเครือ่งมอื

โปรดอา่นคูม่อืแนะน�ำการใชง้านกอ่นใชง้าน

 

 

  

 
โปรดสวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

 

 

  

 

โปรดสวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

ต�ำแหนง่ของบารโ์คด้วนัที ่(รปู 1)

บารโ์คด้วนัที ่(n) ประกอบดว้ยปีทีผ่ลติซึง่จะพมิพไ์ว ้
บนตวัเครือ่ง

ตวัอยา่ง:

2015 XX JN

ปีทีผ่ลติ
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สิ่งที่อยู่ในบรรจุภัณฑ์
ผลติภณัฑภ์ายในบรรจภุณัฑน์ีป้ระกอบดว้ย

เครือ่งเจยีร 1 เครือ่ง

ตวัครอบป้องกนั 1 แผน่

ชดุหนา้แปลน 1 ชดุ

ประแจ 1 อนั

มอืจับเสรมิ 1 ชิน้ (เฉพาะรุน่ STGS8100)

คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่

•	 ตรวจสอบเครือ่งมอื สว่นประกอบตา่งๆ และ
อปุกรณเ์สรมิ เพือ่ดวูา่ช�ำรดุเสยีหายระหวา่งการ
ขนสง่หรอืไม่

•	 โปรดอา่นและท�ำความเขา้ใจคูม่อืเลม่นีก้อ่นการ
ใชง้าน

ค�ำอธบิาย (รปู 1)
ค�ำเตอืน: หา้มดดัแปลงเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอื
สว่นประกอบตา่งๆ มฉิะนัน้อาจท�ำใหเ้กดิความ
เสยีหายตอ่เครือ่งมอืหรอือาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ
ได ้

a.	 สวติชเ์ลือ่นเปิด/ปิด (รุน่ STGS8100)

b.	 สวติชเ์ปิด/ปิด (0/I) (รุน่ STGT8100)

c.	 ตวัล็อคแกนหมนุ

d.	 ตวัครอบป้องกนั
วตัถปุระสงคใ์นการออกแบบ

เครือ่งเจยีรไฟฟ้าเครือ่งนีไ้ดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับ
การเจยีร

หา้มใชจ้านกระดาษทรายและแผน่เจยีรทีไ่มใ่ชแ่ผน่
เจยีรแบบกดกลาง

หา้มใชง้านหากอยูใ่นบรเิวณทีเ่ปียกชืน้ หรอืมี
ของเหลวไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว

เครือ่งเจยีรไฟฟ้าส�ำหรับงานหนักเครือ่งนีเ้ป็นเครือ่ง
มอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้ผูใ้ชท้ี่
ไมม่ปีระสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใช ้
เครือ่งมอืนี้

ความปลอดภยัส�ำหรบัอปุกรณไ์ฟฟ้า

เครือ่งมอืนีใ้ชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาดเดยีวเทา่นัน้ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ก�ำลงัไฟของแหลง่จา่ยไฟตรง
กบัคา่แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั

 

 

  

 

เครือ่งมอื Stanley ของคณุมฉีนวนสองชัน้ 
ดงันัน้จงึไมจ่�ำเป็นตอ้งตอ่สายดนิ

หากสายไฟช�ำรดุเสยีหาย โปรดสง่ไปยงัศนูยบ์รกิาร
ของ Stanley เพือ่เปลีย่นเป็นสายไฟทีจั่ดเตรยีมมา

เป็นพเิศษ

การใช้สายต่อพ่วง
ในกรณีทีจ่�ำเป็นตอ้งใชส้ายตอ่พว่ง โปรดใชส้ายตอ่
พว่งแบบสามขัว้ทีไ่ดรั้บการตรวจสอบและตรงกบั
ก�ำลงัไฟเขา้ (ดขูอ้มลูทางเทคนคิ) ของเครือ่งมอืนี ้
ขนาดต�ำ่สดุของสายไฟ คอื 1. 5 ตร. มม. ความยาว
สงูสดุ คอื 30 ม. 
เมือ่ใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
คลายสายไฟออกจนหมด

การประกอบและการปรับตั้ง
ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งของการ
บาดเจ็บสาหสั ใหปิ้ดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กเครือ่งมอืออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นท�ำการปรับตัง้ หรอืท�ำการถอด/ตดิ
ตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุครัง้ กอ่นการประกอบเครือ่งมอื ให ้
กดและปลอ่ยสวติชไ์วเ้พือ่ใหแ้น่ใจวา่
เครือ่งมอืปิดอยู่

การประกอบและถอดตวัครอบป้องการ
แผน่เจยีร (รปู 2)

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งของการ
บาดเจ็บสาหสั ใหปิ้ดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กเครือ่งมอืออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นท�ำการปรับตัง้ หรอืท�ำการถอด/ตดิ
ตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุครัง้ กอ่นการประกอบเครือ่งมอื ให ้
กดและปลอ่ยสวติชไ์วเ้พือ่ใหแ้น่ใจวา่
เครือ่งมอืปิดอยู่

การประกอบตวัครอบป้องกนั

1.	 วางเครือ่งเจยีรไฟฟ้าบนโตะ๊ โดยใหต้วัครอบ
ป้องกนัตัง้ขึน้

2.	 น�ำหนา้แปลนของปลอกยดึตวัครอบป้องกนั (c) 
มาใสไ่วบ้นรอ่ง (i) ของตวัเฟือง 

3.	 หมนุตวัครอบป้องกนั (c) ตามเข็มนาฬกิา
ประมาณ 180 องศา 

4.	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขนัสกร ู(k) จนแน่น

การถอดตวัครอบป้องกนั

1.	 คลายสกร ู(k) ตรงปลอกยดึตวัครอบป้องกนัออก 

2.	 ดงึตวัครอบป้องกนัขึน้ (c)

ค�ำเตอืน: หา้มใชเ้ครือ่งมอืเมือ่ยงัไมไ่ด ้
ใสต่วัครอบป้องกนัความปลอดภยัใหเ้ขา้
ที่

หมายเหต:ุ โปรดดตูารางอปุกรณเ์สรมิส�ำหรับการ
เจยีรทีต่อนทา้ยของสว่นนี ้เพือ่ดอูปุกรณเ์สรมิอืน่ที่
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สามารถใชก้บัเครือ่งเจยีรนีไ้ด ้

การตดิต ัง้และการถอดแผน่เจยีร 
(รปู 3 และ 4)

ค�ำเตอืน: หา้มใชแ้ผน่เจยีรทีช่�ำรดุ

1.	 วางเครือ่งเจยีรไฟฟ้าบนโตะ๊ โดยใหต้วัครอบ
ป้องกนัตัง้ขึน้

2.	 ใสห่นา้แปลนดา้นใน (d) เขา้กบัแกนหมนุใหถ้กู
ตอ้ง (รปู 3) 

3.	 วางแผน่เจยีร (f) บนหนา้แปลนดา้นใน (d) เมือ่
ใสแ่ผน่เจยีรโดยใหต้รงกลางตัง้ขึน้ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ตรงกลางทีต่ัง้ขึน้ (g) ตอ้งหนัไปทาง
หนา้แปลน (d)

4.	 ขนัหนา้แปลนดา้นนอก (h) ใหแ้น่นจนถงึแกน
หมนุ (e) (รปู 4) เวลาใสแ่ผน่เจยีร วงแหวนที่
อยูด่า้นบนสดุของหนา้แปลนดา้นนอก (h) ตอ้ง
ประจันหนา้กบัแผน่เจยีร 

5.	 กดตวัล็อคแกนหมนุ (b) และป้องกนัแกนหมนุ 
(e) ไมใ่หห้มนุจนกระทัง่ล็อคเขา้ที่

6.	 ใชป้ระแจสลกัเพือ่ขนัหนา้แปลนดา้นนอก (h) 
ใหแ้น่น

การเตรยีมการกอ่นการใชง้าน
•	 ตดิตัง้ตวัครอบป้องกนัความปลอดภยัและแผน่ขดั

หรอืแผน่เจยีรทีเ่หมาะสม อยา่ใชแ้ผน่ขดัหรอืแผน่
เจยีรทีส่กึหรอมากเกนิไป

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัง้หนา้แปลนดา้นใน
และดา้นนอกอยา่งถกูตอ้งแลว้

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แผน่ขดัหรอืแผน่เจยีรหมนุใน
ทศิทางตามลกูศรบนอปุกรณเ์สรมิหรอืเครือ่งมอื

การใชง้าน (รปู 5)
ขอ้ปฏบิตั ิ

ค�ำเตอืน: ท�ำตามค�ำแนะน�ำดา้นความ
ปลอดภยัและขอ้ก�ำหนดทีบ่งัคบัใชเ้สมอ

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งของการ
บาดเจ็บสาหสั ใหปิ้ดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กเครือ่งมอืออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นท�ำการปรับตัง้ @หรอืท�ำการถอด/
ตดิตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิ
ใดๆ ทกุครัง้ กอ่นการประกอบเครือ่งมอื 
ใหก้ดและปลอ่ยสวติชไ์วเ้พือ่ใหแ้น่ใจวา่
เครือ่งมอืปิดอยู่

ค�ำเตอืน:
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดย้ดึวสัดทุัง้หมดที่
จะเจยีรเขา้ทีอ่ยา่งแน่นหนาแลว้

•	 ออกแรงกดไปยงัเครือ่งมอืเพยีงเบาๆ  อยา่
ออกแรงกดดา้นขา้งทีแ่ผน่เจยีร

•	 หลกีเลีย่งการใชง้านหนักเกนิไป หาก
เครือ่งมอืรอ้น ใหป้ลอ่ยเครือ่งท�ำงานโดยไมม่ี
ภาระโหลดเป็นเวลาสองสามนาที

1.	 โปรดจับเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้ง (มอืขา้ง
หนึง่จับทีต่วัเครือ่ง มอือกีขา้งหนึง่อยูบ่นมอืจับ
เสรมิดา้นขา้ง) เปิดใชง้านเครือ่งมอืแลว้เลือ่น
แผน่เจยีรเขา้หาชิน้งาน

2.	 ใหข้อบของแผน่เจยีรเอยีงท�ำมมุตัง้แต ่15 ถงึ 
30 องศา กบัพืน้ผวิของชิน้งาน

3.	 เมือ่ใชแ้ผน่เจยีรใหม ่อยา่ใชง้านแผน่เจยีรใน
ทศิทาง B มฉิะนัน้แผน่เจยีรจะตดัชิน้งาน  เมือ่
ขอบของแผน่เจยีรมคีวามกลมมน คณุสามารถใช ้
งานแผน่เจยีรในทศิทาง A หรอื B ก็ได ้

การเปิดใชง้านและหยดุเครือ่งมอื  
(รปู 1)

ค�ำเตอืน: กอ่นใชเ้ครือ่งมอื ใหต้รวจ
สอบวา่ไดข้นัมอืจับแน่นดแีลว้ตรวจสอบ
วา่สวติชเ์ปิด/ปิด ท�ำงานไดอ้ยา่งปกติ
หรอืไม่

กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอืเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่สวติชเ์ลือ่นอยูใ่นต�ำแหน่งปิด (o) โดยการ
กดสว่นหลงัของสวติช์

ถา้ตอ้งการใหเ้ครือ่งมอืเริม่ท�ำงาน ใหก้ดสว่นหลงัของ
สวติชแ์ลว้เลือ่นไปขา้งหนา้ จากนัน้ใหก้ดสว่นดา้น
หนา้ของสวติชเ์พือ่ล็อคสวติชไ์ว ้ใหก้ดสว่นหลงัของ
สวติชเ์พือ่หยดุเครือ่งมอื

ค�ำเตอืน: หา้มเปิดหรอืปิดสวติชเ์ครือ่งมอืใน
ขณะทีม่ภีาระโหลด

ต�ำแหนง่การจบัทีเ่หมาะสม (รปู 6)
ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการได ้
รับบาดเจ็บสาหสั ใหจั้บเครือ่งมอืใน
ต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งดงัแสดงในภาพเสมอ
ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการได ้
รับบาดเจ็บสาหสั จะตอ้งจับเครือ่งมอืให ้
แน่นทกุครัง้ เพือ่เตรยีมพรอ้มส�ำหรับ
แรงปฏกิริยิาทีเ่กดิขึน้แบบทนัททีนัใด

ต�ำแหน่งการจับทีเ่หมาะสมจะตอ้งใหม้อืขา้งหนึง่อยู่
บนดา้มจับดา้นขา้ง (รปู 1) และมอือกีขา้งหนึง่อยูบ่น
ตวัเครือ่ง ตามทีแ่สดงในรปู 6
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ขอ้ควรระวงั: จับตวัเครือ่งใหแ้น่นเพือ่
ใหส้ามารถควบคมุเครือ่งมอืไดต้ลอดทัง้
ในเวลาทีเ่ริม่เปิดเครือ่ง ในระหวา่งการ
ใชง้าน และจนกระทัง่แผน่หรอือปุกรณ์
เสรมิหยดุหมนุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
แผน่หยดุสนทิกอ่นวางเครือ่งมอืลง

หมายเหต:ุ เพือ่ลดการเคลือ่นทีข่องเครือ่งมอืโดยไม่
คาดคดิ หา้มเปิดหรอืปิดสวติชเ์ครือ่งมอืขณะทีอ่ยูใ่น
สภาวะทีม่ภีาระโหลด ใหเ้ครือ่งเจยีรท�ำงานจนถงึความเร็ว
สงูสดุกอ่นสมัผัสพืน้ผวิของงาน ยกเครือ่งมอืออกจากพืน้ผวิกอ่น
ปิดเครือ่งมอื ปลอ่ยใหเ้ครือ่งหยดุหมนุกอ่นวางเครือ่งลง

สวิตช์เลื่อน (รูป 1)
ค�ำเตอืน: กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอืเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
สวติชเ์ลือ่นอยูใ่นต�ำแหน่งปิด โดยการ
กดสว่นหลงัของสวติชแ์ละปลอ่ยตรวจ
สอบใหแ้น่ใจวา่สวติชเ์ลือ่นอยูใ่น
ต�ำแหน่งปิดตามทีอ่ธบิายไวข้า้งตน้ 
หลงัจากทีม่กีารหยดุจา่ยไฟไปยงัเครือ่ง
มอืไมว่า่ดว้ยสาเหตใุด เชน่ การท�ำงาน
ของตวัตดัการท�ำงานเนือ่งจากความผดิ
ปกตขิองกราวด ์การตดัไฟของเซอรก์ติ
เบรกเกอร ์การถอดปลั๊กโดยไมต่ัง้ใจ 
หรอืระบบไฟฟ้าขดัขอ้งถา้สวติชเ์ลือ่น
ถกูล็อคไวท้ีต่�ำแหน่งเปิดขณะทีเ่ชือ่มตอ่
เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ เครือ่งมอืจะเริม่
ท�ำงานโดยไมค่าดคดิ

ถา้ตอ้งการใหเ้ครือ่งมอืเริม่ท�ำงาน ใหเ้ลือ่นสวติช์
เลือ่น (a) ไปทางดา้นหนา้ของเครือ่งมอื ถา้ตอ้งการ
หยดุเครือ่งมอื ใหป้ลอ่ยสวติชเ์ลือ่นนี ้กรณีทีต่อ้งการ
ใชง้านอยา่งตอ่เนือ่ง ใหเ้ลือ่นสวติชไ์ปทางดา้นหนา้
ของเครือ่งมอื และกดสว่นหนา้ของสวติชใ์หเ้ขา้ไป
ขา้งใน ถา้ตอ้งการหยดุเครือ่งมอืขณะท�ำงานแบบตอ่
เนือ่ง ใหก้ดสว่นหลงัของสวติชเ์ลือ่นแลว้ปลอ่ย

สวิตช์เปิด/ปิด (รูป 1)
ค�ำเตอืน: กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งมอืเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
สวติชเ์ปิด/ปิดอยูใ่นต�ำแหน่งปิด (0) 
โดยการกดสว่นหลงัของสวติชแ์ละ
ปลอ่ย ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชเ์ปิด/
ปิดอยูใ่นต�ำแหน่งปิดตามทีอ่ธบิายไว ้
ขา้งตน้ หลงัจากทีม่กีารหยดุจา่ยไฟไป
ยงัเครือ่งมอืไมว่า่ดว้ยสาเหตใุด เชน่ 
การท�ำงานของตวัตดัการท�ำงาน
เนือ่งจากความผดิปกตขิองกราวด ์การ
ตดัไฟของเซอรก์ติเบรกเกอร ์การถอด
ปลั๊กโดยไมต่ัง้ใจ หรอืระบบไฟฟ้า

ขดัขอ้ง ถา้สวติชเ์ปิด/ปิดถกูล็อคไวท้ีต่�ำแหน่ง
เปิดขณะทีเ่ชือ่มตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ เครือ่ง
มอืจะเริม่ท�ำงานโดยไมค่าดคดิ

ถา้ตอ้งการใหเ้ครือ่งมอืเริม่ท�ำงาน ใหเ้ลือ่นสวติช ์(O) 
ไปทางดา้นหนา้ใหส้ดุทีต่�ำแหน่ง “1” ถา้ตอ้งการหยดุ
เครือ่งมอื ใหเ้ลือ่นสวติช ์(O) กลบัในทางตรงกนัขา้ม
ทีต่�ำแหน่ง “0” ถา้ตอ้งการใหเ้ครือ่งมอืท�ำงานอยา่ง
ตอ่เนือ่ง ใหส้วติช ์(O) คา้งอยูท่ีต่�ำแหน่ง “1” หาก
ตอ้งการหยดุเครือ่งในขณะทีใ่ชง้านอยา่งตอ่เนือ่ง ให ้
เลือ่นสวติช ์(j) กลบัในทางตรงกนัขา้มไปทีต่�ำแหน่ง 
“0” 

ตัวล็อคแกนหมุน (รูป 1)
ตวัล็อคแกนหมนุ (b) มไีวเ้พือ่ป้องกนัแกนหมนุไม่
ใหห้มนุในเวลาทีต่ดิตัง้หรอืถอดแผน่เจยีร ใชต้วัล็อค
แกนหมนุเฉพาะเมือ่ไดปิ้ดเครือ่งมอื ถอดปลั๊กออก
จากแหลง่จา่ยไฟ และแผน่เจยีรหยดุสนทิแลว้

หมายเหต:ุ เพือ่ลดความเสยีหายทีจ่ะ
เกดิกบัเครือ่งมอื อยา่ใชต้วัล็อคแกน
หมนุในขณะทีเ่ครือ่งมอืก�ำลงัท�ำงานอยู ่
มฉิะนัน้อาจท�ำใหเ้ครือ่งมอืไดรั้บความ
เสยีหายได ้อปุกรณเ์สรมิอาจหลดุออก
มาและท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ถา้ตอ้งการใชง้านตวัล็อคแกนหมนุ ใหก้ดปุ่ มล็อคแกน
หมนุแลว้หมนุแกนดา้นนอกจนกวา่จะหยดุ

การใชง้านกบัโลหะ

เมือ่จะใชเ้ครือ่งมอืในการท�ำงานกบัโลหะ ตอ้งแน่ใจ
วา่ไดม้กีารใสอ่ปุกรณป้์องกนักระแสไฟฟ้าร่ัว (RCD) 
เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีเ่กดิจากเศษโลหะ

ถา้อปุกรณป้์องกนักระแสไฟฟ้าร่ัว (RCD) เป็นสาเหตุ
ใหเ้กดิการตดัไฟ โปรดสง่เครือ่งมอืดงักลา่วไปยงั
ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Stanley เพือ่
ท�ำการซอ่ม 

ค�ำเตอืน: ในสภาพการท�ำงานหนัก 
อาจมกีารสะสมฝุ่ นเป็นสือ่น�ำไฟฟ้า
ภายในตวัเครือ่งในเวลาทีท่�ำงานกบั
โลหะ ในกรณีนีอ้าจท�ำใหเ้กดิอนัตราย
จากไฟชอ็ตได ้เนือ่งจากฝุ่ นนีอ้าจสง่ผล
ใหฉ้นวนป้องกนัในเครือ่งเจยีรเสือ่ม
ประสทิธภิาพ

เพือ่หลกีเลีย่งการสะสมเศษโลหะภายในเครือ่งเจยีร 
เราขอแนะน�ำใหท้�ำความสะอาดชอ่งระบายอากาศทกุ
วนั โปรดดกูารบ�ำรงุรักษา

การใช้งานแผ่นเจียร



43

ภาษาไทย
ค�ำเตอืน: ผงโลหะทีส่ะสม การใชง้าน
แผน่เจยีรกบังานโลหะมากเกนิไปอาจ
เพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต 
เพือ่ลดความเสีย่งนี ้ใหใ้สอ่ปุกรณ ์RCD 
กอ่นใชง้าน และท�ำความสะอาดชอ่ง
ระบายอากาศทกุวนั โดยการเป่าลมอดั
ทีแ่หง้เขา้ไปในชอ่งระบายอากาศ โดย
ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำดา้นลา่ง

การบำ�รุงรักษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า Stanley ออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถ
ใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยมกีารบ�ำรงุรักษา
นอ้ยทีส่ดุ การท�ำงานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่
เนือ่งจะขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการ
ท�ำความสะอาดอยา่งสม�ำ่เสมอ

ค�ำเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งของการ
บาดเจ็บสาหสั ใหปิ้ดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กเครือ่งมอืออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นท�ำการปรับตัง้ หรอืท�ำการถอด/ตดิ
ตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุครัง้ กอ่นการประกอบเครือ่งมอื ให ้
กดและปลอ่ยสวติชไ์วเ้พือ่ใหแ้น่ใจวา่
เครือ่งมอืปิดอยู่ 

 

  

 
การหล่อลื่น
เครือ่งมอืนีไ้มต่อ้งใชส้ารหลอ่ลืน่แยกตา่งหาก

 

 

  

 

การทำ�ความสะอาด
ค�ำเตอืน: ทนัททีีเ่ห็นฝุ่ นสะสมในชอ่ง
ระบายอากาศและบรเิวณโดยรอบ ใหใ้ช ้
ลมแหง้เป่าฝุ่ นและสิง่สกปรกออกจากตวั
เครือ่ง คณุตอ้งสวมอปุกรณป้์องกนั
ดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ นทีไ่ด ้
มาตรฐานในขณะด�ำเนนิการขัน้ตอนนี้

ค�ำเตอืน: หา้มใชส้ารทีเ่ป็นตวัท�ำ
ละลายหรอืสารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น
รนุแรงท�ำความสะอาดชิน้สว่นทีไ่มใ่ช่
โลหะของเครือ่งมอื สารเคมเีหลา่นีอ้าจ
สง่ผลตอ่วสัดทุีใ่ชใ้นชิน้สว่นเหลา่นี ้การ
ท�ำความสะอาดเครือ่งใหใ้ชส้บูอ่อ่นและ
ผา้ชบุน�้ำหมาดๆ เทา่นัน้ อยา่ใหม้ขีอง
เหลวใดๆ เขา้ไปในเครือ่งมอืเด็ดขาด 
หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครือ่งมอืลงใน
ของเหลวเด็ดขาด

อุปกรณ์เสริม
ค�ำเตอืน: เนือ่งจากอปุกรณเ์สรมิอืน่
นอกเหนอืจากที ่Stanley มจี�ำหน่าย ไม่

ไดผ้า่นการทดสอบรว่มกบัผลติภณัฑน์ี ้จงึอาจ
เป็นอนัตรายตอ่ความปลอดภยั หากใชอ้ปุกรณ์
เสรมิดงักลา่วรว่มกบัเครือ่งมอืนี ้เพือ่เป็นการลด
ความเสีย่งจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
เสรมิเฉพาะที ่Stanley แนะน�ำใหใ้ชร้ว่มกบั
ผลติภณัฑน์ีเ้ทา่นัน้

โปรดสอบถามขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิที่
เหมาะสมจากตวัแทนจ�ำหน่ายของคณุ

การปกป้องสิ่งแวดล้อม

 

 

  

 

การคดัแยกและการรไีซเคลิ หา้มทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

หากวนัหนึง่คณุพบวา่ จ�ำเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์
Stanley ของคณุ หรอืถา้เครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชน์
ส�ำหรับคณุอกีตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะ
ในครัวเรอืน โปรดคดัแยกเพือ่น�ำไปรไีซเคลิแยก
ประเภท

 

 

  

 การคดัแยกและการรไีซเคลิผลติภณัฑ์
และบรรจภุณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ ชว่ยใหส้ามารถ
รไีซเคลิและน�ำวสัดกุลบัมาใชง้านไดอ้กี 
การน�ำวสัดรุไีซเคลิมาใชใ้หมจ่ะชว่ย
ป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความ
ตอ้งการวตัถดุบิ

กฎระเบยีบอาจมกีารก�ำหนดโดยคณะกรรมการในทอ้ง
ถิน่ของคณุ และผูค้า้ปลกีทีข่ายสนิคา้ใหมอ่าจจัดใหม้ี
ศนูยก์�ำจัดของเสยีหรอืบรกิารรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้า

ซเคลิทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่ท�ำการรไีซเคลิ

ขอ้สงัเกต
•	 เนือ่งจาก Stanley มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวน
สทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�ำเพาะของ
ผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ใหท้ราบลว่งหนา้

•	 อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่ง
กนัในแตล่ะประเทศ

•	 ขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ

•	 ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�ำหน่ายไมค่รบทกุ
รายการในบางประเทศ โปรดสอบถามตวัเลอืก
ผลติภณัฑจ์ากตวัแทนจ�ำหน่ายของ Stanley ใน
ประเทศของคณุ
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MÁY MÀI GÓC
STGS8100/STGT8100
Thông số kỹ thuật

STGS8100 STGT8100

Công suất đầu 
vào

W 850 850

Tốc độ không 
tải/tốc độ định 
mức

min-1 11, 000 11, 000

Đường kính đĩa 
mài	

mm 100 100

Độ dày của đĩa 
mài	

mm 6 6

Loại đĩa mài 27 27

Đường kính trục 
chính	

M10 M10

Trọng lượng kg 2. 2 2. 2

Định nghĩa: Hướng dẫn an toàn
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm 
trọng của từng ký hiệu. Vui lòng đọc hướng dẫn 
sử dụng và chú ý đến các ký hiệu này. 

NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy 
hiểm sắp xảy ra, nếu không phòng 
tránh sẽ gây tử vong hoặc chấn 
thương nghiêm trọng. 

CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy 
hiểm tiềm ẩn, nếu không phòng tránh 
có thể gây tử vong hoặc chấn 
thương nghiêm trọng. 

THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy 
hiểm tiềm ẩn, nếu không phòng tránh 
có thể gây chấn thương vừa hoặc 
nhẹ. 

LƯU Ý: Chỉ một hành động không 
liên quan đến chấn thương cá 
nhân, nếu không phòng tránh có 
thể gây hư hỏng tài sản. 

Biểu thị nguy cơ bị điện giật. 

Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn. 

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương, hãy đọc hướng dẫn sử dụng này. 

Cảnh báo chung về an toàn cho 
dụng cụ điện cầm tay

CẢNH BÁO! Hãy đọc tất cả các 
cảnh báo và hướng dẫn về an 
toàn. Việc không tuân theo các cảnh 
báo và hướng dẫn có thể gây giật 
điện, cháy nổ và/hoặc chấn thương 
nghiêm trọng. 

GIỮ LẠI MỌI CẢNH BÁO VÀ HƯỚNG DẪN ĐỂ 
SAU NÀY THAM KHẢO

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần 
cảnh báo chỉ thiết bị chạy bằng điện nguồn (có 
dây điện) hoặc thiết bị chạy bằng pin (không có 
dây điện). 

1) AN TOÀN TẠI NƠI LÀM VIỆC

a)	 Giữ cho nơi làm việc luôn sạch sẽ và đủ 
ánh sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc 
thiếu ánh sáng dễ gây tai nạn. 

b)	 Không vận hành dụng cụ điện cầm tay 
trong các môi trường dễ cháy nổ, như 
các môi trường có chất lỏng dễ cháy, 
khí ga hoặc bụi. Dụng cụ điện cầm tay tạo 
ra các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc 
bốc khói. 

c)	 Không cho trẻ em và những người quan 
sát lại gần khi đang vận hành dụng cụ 
điện cầm tay. Những lúc xao lãng có thể 
khiến bạn mất kiểm soát. 

2) AN TOÀN ĐIỆN

a)	 Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay 
phải vừa với ổ cắm. Không được sửa đổi 
phích cắm dưới bất kỳ hình thức nào. Không 
được sử dụng các phích cắm tiếp hợp với 
những dụng cụ điện cầm tay có nối đất. 
Phích cắm nguyên trạng và ổ cắm phù hợp 
sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật. 

b)	 Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối 
đất như đường ống, lò sưởi, bếp nướng 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn 
nếu cơ thể bạn tiếp xúc trực tiếp với đất. 

c)	 Không để dụng cụ điện cầm tay trong 
những điều kiện ẩm ướt hoặc ngấm 
nước mưa. Nước vào trong dụng cụ điện 
cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật. 

d)	 Không sử dụng dây điện vào các mục 
đích khác. Tuyệt đối không sử dụng dây 
điện để mang, kéo hoặc rút phích cắm dụng 
cụ điện cầm tay. Để dây điện cách xa nguồn 
nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ 
phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc bị 
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vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật. 

e)	 Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay 
ngoài trời, hãy sử dụng dây nối dài phù 
hợp để sử dụng ngoài trời. Sử dụng dây 
điện phù hợp để sử dụng ngoài trời sẽ giúp 
giảm nguy cơ bị điện giật. 

f)	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ 
điện cầm tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng 
nguồn được bảo vệ bởi thiết bị ngắt 
mạch tự động (RCD). Sử dụng RCD giúp 
giảm nguy cơ bị điện giật. 

3) AN TOÀN CÁ NHÂN

a)	 Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn 
đang làm và tỉnh táo khi vận hành dụng 
cụ điện cầm tay. Không sử dụng dụng 
cụ điện cầm tay khi bạn đang mệt hoặc 
đang bị ảnh hưởng của ma túy, rượu 
hoặc thuốc. Chỉ một khoảnh khắc mất tập 
trung trong khi vận hành dụng cụ điện cầm 
tay cũng có thể dẫn đến chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng. 

b)	 Sử dụng các thiết bị bảo hộ cá nhân. 
Luôn đeo kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như 
mặt nạ chống bụi, giày chống trượt, mũ 
cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai được sử dụng 
ở những điều kiện phù hợp sẽ giúp giảm các 
chấn thương cá nhân. 

c)	 Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng 
công tắc ở vị trí tắt trước khi nối với 
nguồn điện và/hoặc pin, khi cầm hoặc 
mang dụng cụ. Việc cầm dụng cụ điện cầm 
tay khi ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc 
pin cho dụng cụ điện cầm tay khi công tắc 
đang bật có thể gây tai nạn. 

d)	 Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ 
lê trước khi bật dụng cụ điện cầm tay. 
Cờ lê hoặc khóa vẫn để ở bộ phận quay của 
dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân. 

e)	 Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế 
thích hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều 
đó giúp kiểm soát dụng cụ điện cầm tay tốt 
hơn trong các tình huống bất ngờ. 

f)	 Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần 
áo rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, 
quần áo và găng tay tránh xa các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang sức 
hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận 
chuyển động. 

g)	 Nếu các dụng cụ được cung cấp để nối 
các phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy 

đảm bảo những dụng cụ này được nối 
và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết bị 
gom bụi có thể giảm các nguy cơ liên quan 
đến bụi. 

4) SỬ DỤNG VÀ BẢO QUẢN DỤNG CỤ ĐIỆN 
CẦM TAY

a)	 Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. 
Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp 
với mục đích của bạn. Dụng cụ phù hợp 
sẽ giúp bạn làm việc hiệu quả và an toàn 
hơn theo đúng tốc độ được thiết kế. 

b)	 Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay 
nếu công tắc không bật và tắt được. 
Những dụng cụ điện cầm tay không điều 
khiển được bằng công tắc đều rất nguy hiểm 
và cần phải được sửa chữa. 

c)	 Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay 
ra khỏi nguồn điện và/hoặc pin ra khỏi 
dụng cụ điện cầm tay trước khi thực 
hiện các điều chỉnh, thay phụ kiện hoặc 
bảo quản dụng cụ điện cầm tay. Các 
biện pháp an toàn phòng ngừa đó giúp 
giảm nguy cơ khởi động dụng cụ điện 
cầm tay một cách tình cờ. 

d)	 Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay 
không sử dụng tránh xa tầm tay trẻ em 
và không cho phép những người không 
quen với dụng cụ điện cầm tay hoặc 
những hướng dẫn này vận hành dụng 
cụ điện cầm tay. Dụng cụ điện cầm tay sẽ 
rất nguy hiểm khi được sử dụng bởi những 
người chưa được huấn luyện. 

e)	 Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra 
các bộ phận di chuyển xem có bị lắp lệch 
hoặc kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không 
và bất kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh 
hưởng đến việc vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Nếu dụng cụ điện cầm tay bị hỏng, hãy 
sửa chữa trước khi sử dụng. Rất nhiều tai 
nạn xảy ra do công tác bảo trì các dụng cụ 
điện cầm tay kém. 

f)	 Đảm bảo các dụng cụ cắt luôn sắc và 
sạch sẽ. Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng 
cách với các cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và 
dễ điều khiển hơn. 

g)	 Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ 
kiện và mũi khoan, v. v. theo các hướng 
dẫn này, chú ý đến các điều kiện làm 
việc và công việc cần thực hiện. Sử dụng 
dụng cụ điện cầm tay sai mục đích có thể 
gây nguy hiểm. 
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5) BẢO DƯỠNG

a)	 Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 
môn tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện 
cầm tay cho bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế chính hãng. Điều này giúp 
đảm bảo độ an toàn của dụng cụ điện đó. 

CÁC QUY TẮC AN TOÀN CỤ THỂ BỔ 
SUNG
Hướng dẫn an toàn cho mọi hoạt 
động

a)	 Dụng cụ điện cầm tay này được thiết kế 
để hoạt động như máy mài. Đọc kỹ mọi 
cảnh báo an toàn, hướng dẫn, minh họa 
và thông số kỹ thuật đi kèm theo dụng cụ 
điện cầm tay này. Việc không tuân theo tất 
cả các hướng dẫn được liệt kê bên dưới có thể 
dẫn đến điện giật, cháy và/hoặc chấn thương 
nghiêm trọng. 

b)	 Không nên dùng dụng cụ điện cầm tay này 
cho các công việc cắt, chà nhám, chà rỉ, 
đánh bóng. Các công việc không phù hợp với 
thiết kế của dụng cụ điện cầm tay này có thể 
gây nguy hiểm và chấn thương cá nhân. 

c)	 Không sử dụng các phụ kiện không được 
thiết kế riêng cho dụng cụ này và không 
được khuyến cáo bởi nhà sản xuất. Mặc dù 
có thể gắn phụ kiện vào dụng cụ điện cầm tay 
của bạn, nhưng điều đó không đảm bảo nó sẽ 
vận hành an toàn. 

d)	 Tốc độ định mức của phụ kiện tối thiểu 
phải bằng với tốc độ tối đa được ghi trên 
dụng cụ điện cầm tay. Các phụ kiện chạy 
nhanh hơn tốc độ định mức của chúng có thể 
vỡ và văng ra xa. 

e)	 Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện 
phải nằm trong định mức kích cỡ của dụng 
cụ điện cầm tay. Nếu sử dụng phụ kiện có 
kích thước không đúng ta sẽ không thể bảo vệ 
và kiểm soát tốt dụng cụ. 

f)	 Kích thước tâm của đĩa, mặt bích, bạc lót 
hoặc các phụ kiện khác phải ăn khớp với 
trục chính của dụng cụ điện cầm tay. Các 
phụ kiện có lỗ tâm không khớp với vòng gá của 
dụng cụ điện cầm tay sẽ gây mất cân bằng, 
rung quá mức và có thể gây mất kiểm soát. 

g)	 Không sử dụng phụ kiện đã hỏng. Trước 
khi dùng phải kiểm tra phụ kiện như đĩa 
mài có bị mòn không, có bị nứt, có mạt 
không, bạc lót có bị nứt, rách hoặc mòn 
quá không, chổi kim loại có bị lỏng hay 
dây có bị gãy không. Nếu để rơi dụng cụ điện 
cầm tay, phải kiểm tra xem dụng cụ có bị hỏng 
không và lắp lại phần phụ kiện chưa bị hỏng. 

Sau khi kiểm tra và lắp phụ kiện, bạn và những 
người quan sát nên đứng tránh xa mặt phẳng 
quay của phụ kiện và chạy dụng cụ điện cầm 
tay ở tốc độ không tải tối đa trong một phút. 
Các phụ kiện bị hỏng thường sẽ vỡ thành từng 
mảnh trong thời gian chạy thử này. 

h)	 Luôn mang thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy 
thuộc vào mục đích sử dụng, có thể dùng tấm 
che mặt, kính bảo hộ hoặc kính an toàn. Nếu có 
thể, đeo mặt nạ chống bụi, dụng cụ bảo vệ tai, 
găng tay và tạp dề công nhân có khả năng cản 
các mảnh vỡ của phôi gia công hoặc mảnh vụn 
mài nhỏ. Kính bảo hộ phải có khả năng cản các 
mảnh vụn văng ra được tạo ra từ nhiều thao tác 
khác nhau. Mặt nạ chống bụi hoặc khẩu trang 
phải có khả năng lọc các hạt sinh ra trong quá 
trình vận hành. Tiếp xúc với tiếng ồn cường độ 
cao trong thời gian dài có thể gây giảm thính 
lực. 

i)	 Đảm bảo những người quan sát luôn cách 
khu vực làm việc một khoảng cách an 
toàn. Mọi người đi vào khau vực làm việc đều 
phải đeo thiết bị bảo hộ cá nhân. Các mảnh vụn 
phôi gia công hoặc phụ kiện vỡ có thể văng ra 
và gây chấn thương ngay trong khu vực vận 
hành. 

j)	 Chỉ  cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề 
mặt tay cầm cách điện khi thực hiện thao 
tác mà phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ 
thống dây điện chim̀ hoặc dây điện của 
chińh dụng cụ. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây 
“có điện” có thể làm dây điện bị hở và khiến 
người vận hành bị điện giật. 

k)	 Đặt dây cách xa phụ kiện đang quay. Nếu 
bạn mất kiểm soát, dây điện có thể bị cắt 
hoặc bị vướng vào và bàn tay hoặc cánh 
tay của bạn có thể bị cuốn vào phụ kiện 
đang quay. 

l)	 Tuyệt đối không được đặt dụng cụ điện 
cầm tay xuống cho đến khi phụ kiện đã 
dừng hẳn. Phụ kiện quay có thể găm vào bề 
mặt và kéo dụng cụ điện cầm tay ra khỏi tầm 
kiểm soát của bạn. 

m)	 Không vận hành dụng cụ điện cầm tay khi 
đang xách bên mình. Vô tiǹh tiếp xúc với 
phụ kiện đang quay có thể làm quần áo bị 
vướng vào, kéo phụ kiện vào người. 

n)	 Thường xuyên vệ sinh các lỗ thông khí của 
dụng cụ điện cầm tay. Quạt của động cơ sẽ 
hút bụi bên trong vỏ dụng cụ và để bột kim loại 
tích lũy quá nhiều có thể gây ra nguy hiểm về 
điện. 

o)	 Không vận hành dụng cụ điện cầm tay gần 
các vật liệu dễ cháy. Tia lửa có thể làm các 
vật liệu này bốc cháy. 
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p)	 Không sử dụng các phụ kiện cần có chất 
làm mát dạng lỏng. Sử dụng nước hoặc chất 
làm mát dạng lỏng khác có thể dẫn đến bị điện 
giật. 

CHỈ DẪN AN TOÀN BỔ SUNG CHO 
MỌI HOẠT ĐỘNG
Lực giật lại và các cảnh báo liên 
quan
Lực giật lại là phản lực bất ngờ của đĩa mài, bạc lót, 
chổi than hoặc bất kỳ phụ kiện đang quay nào khác 
bị kẹt hoặc bị vướng. Khi bị vướng hoặc kẹt, phụ kiện 
đang quay sẽ dừng lại nhanh chóng khiến cho người 
vận hành bị mất kiểm soát và dụng cụ điện cầm tay 
bị đẩy theo chiều ngược lại với chiều quay của phụ 
kiện tại điểm kẹt. 

Vi ́dụ: nếu đĩa mài bị vướng hoặc kẹt vào phôi gia 
công, cạnh của đĩa mài đang tiến vào điểm kẹt có thể 
cắm sâu vào bề mặt của vật liệu khiến cho đĩa nảy 
lên hoặc văng ra. Đĩa mài có thể văng về phía người 
vận hành hoặc văng ra ngoài, tùy thuộc vào chiều 
chuyển động của đĩa mài tại thời điểm bị kẹt. Đĩa mài 
cũng có thể vỡ ra trong điều kiện này. 

Lực giật lại là hậu quả của việc dùng dụng cụ không 
đúng cách và/hoặc quy trình vận hành không chính 
xác hoặc các điều kiện khác và có thể phòng tránh 
được bằng cách thực hiện các biện pháp phòng phù 
hợp ngừa sau:

a)	 Cầm chắc dụng cụ điện cầm tay làm việc 
đồng thời định vị người và tay để bạn 
có thể cản được lực giật ngược. Luôn sử 
dụng tay cầm phụ, nếu có, để kiểm soát 
tối đa lực giật lại hoặc phản lực mômen 
trong quá triǹh khởi động. Người vận hành 
có thể kiểm soát phản lực mômen hoặc lực giật 
lại nếu thực hiện các biện pháp phòng ngừa 
thićh hợp. 

b)	 Tuyệt đối không đặt tay gần phụ kiện 
đang quay. Phụ kiện có thể đẩy ngược vào 
tay bạn. 

c)	 Không đứng trong khu vực mà dụng cụ 
điện cầm tay sẽ di chuyển tới nếu xảy 
ra tình trạng giật ngược. Lực giật lại sẽ 
đẩy dụng cụ theo hướng ngược lại với hướng 
chuyển động của đĩa mài tại điểm bị kẹt. 

d)	 Đặc biệt chú ý khi làm việc với các góc, 
cạnh sắc, v. v. Tránh làm nảy và kẹt phụ 
kiện. Các góc, cạnh sắc hoặc gờ nối có xu 
hướng làm kẹt phụ kiện đang quay và gây 
mất kiểm soát hoặc lực giật lại. 

e)	 Không gắn lưỡi cưa khắc gỗ dạng xích 
hoặc lưỡi cưa có răng. Những lưỡi cưa này 
thường xuyên tạo ra lực giật lại và gây mất 
kiểm soát. 

Cảnh báo an toàn riêng khi Mài
a)	 Chỉ  sử dụng loại đĩa mài được khuyên 

dùng cho dụng cụ điện cầm tay của bạn 
và vành chắn riêng được thiết kế cho đĩa 
mài đã chọn. Đĩa mài không được thiết kế cho 
dụng cụ điện cầm tay này sẽ không được bảo 
vệ thićh đáng và không an toàn. 

b)	 Vành chắn phải được gắn chắc chắn vào 
dụng cụ điện cầm tay và định vị để đảm 
bảo an toàn tối đa, sao cho phần đĩa mài 
lộ ra ngoài hướng về người vận hành là 
nhỏ nhất. Vành chắn giúp bảo vệ người vận 
hành khỏi mảnh vụn của đĩa mài bị vỡ và tránh 
vô tiǹh tiếp xúc với đĩa mài cũng như các tia lửa 
điện có thể gây cháy quần áo. 

c)	 Chỉ  sử dụng đĩa mài cho các ứng dụng 
được khuyến nghị. Ví dụ: không mài bằng 
cạnh của đĩa cắt. Đĩa mài được sử dụng để mài 
cạnh biên; lực bên tác dụng vào các đĩa mài 
này có thể làm cho đĩa mài bị vỡ. 

d)	 Luôn sử dụng mặt bićh đĩa mài còn tốt, có 
kićh thước và hiǹh dạng phù hợp với đĩa 
mài đã chọn. Mặt bićh đĩa mài phù hợp sẽ đỡ 
được đĩa mài, do đó làm giảm nguy cơ vỡ đĩa. 
Mặt bích cho đĩa cắt có thể khác với mặt bićh 
đĩa mài nhẵn. 

e)	 Không sử dụng đĩa mài đã mòn của các 
dụng cụ điện cầm tay lớn hơn. Đĩa mài được 
sử dụng cho dụng cụ điện cầm tay lớn hơn 
không thićh hợp với tốc độ cao hơn của dụng cụ 
nhỏ hơn và có thể bị vỡ. 

Các nguy cơ khác
Cho dù áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và 
dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:

-	 Suy giảm thính lực

-	 Nguy cơ chấn thương cá nhân do các hạt bay 
vào người. 

-	 Nguy cơ bị bỏng do các phụ kiện trở nên nóng 
trong khi vận hành. 

-	 Nguy cơ chấn thương cá nhân do sử dụng trong 
thời gian dài. 

-	 Nguy cơ hít phải bụi từ các chất độc hại. 

Ký hiệu trên dụng cụ
Những ký hiệu sau được in trên dụng cụ:

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng. 

 

 

  

 

Hãy đeo thiết bị bảo vệ tai. 
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 Hãy đeo kính bảo hộ. 

VỊ TRÍ MÃ NGÀY (HÌNH 1)

Mã ngày (n), bao gồm năm sản xuất, được in trên vỏ 
dụng cụ. 

Ví dụ:

2015 XX JN

Năm sản xuất

Thiết bị trong hộp
Hộp sản phẩm này bao gồm:

1	 Máy mài góc

2	 Vành chắn

3	 Bộ mặt bích

4	 Cờ lê

5	 Tay cầm (Chỉ có ở STGS8100)

6	 hướng dẫn sử dụng

•	 Kiểm tra dụng cụ, các bộ phận và phụ kiện 
xem có bị hư hỏng trong quá trình vận chuyển 
không. 

•	 Dành ít phút để đọc và hiểu hướng dẫn sử dụng 
này trước khi sử dụng dụng cụ. 

Mô tả (Hình 1)
CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sửa đổi 
dụng cụ điện cầm tay hay bất kỳ bộ 
phận nào của dụng cụ, nếu không việc 
này có thể khiến dụng cụ bị hỏng hoặc 
gây chấn thương cá nhân nghiêm trọng. 

a.	 Công tắc trượt (STGS8100)

b.	 Công tắc đảo chiều 0/I (STGT8100)

c.	 Khóa trục chính

d.	 Loại 1

MỤC ĐÍCH THIẾT KẾ

Máy mài góc này được thiết kế dành riêng cho công 
việc mài. 

Không sử dụng các loại đĩa nhám và đĩa mài nào 
ngoài những loại đĩa lõm tâm. 

Không sử dụng dụng cụ ở những nơi ẩm ướt hoặc có 
chất lỏng hoặc khí dễ cháy. 

Máy mài góc công suất cao này là dụng cụ điện cầm 
tay chuyên nghiệp. 

Không để trẻ em tiếp xúc với dụng cụ này. Cần phải 
có người giám sát khi dụng cụ này được vận hành bởi 

người chưa có kinh nghiệm. 

An toàn thiết bị điện
Dụng cụ này phù hợp với một mức điện áp duy nhất. 
Nhớ kiểm tra xem điện áp nguồn xem có phù hợp với 
điện áp trên tấm định mức hay không. 

 

 

  

 

Dụng cụ Stanley này được cách điện kép, do 
đó không cần dây nối đất. 

Khi dây điện bị hỏng, hãy gửi tới trung tâm dịch vụ 
của Stanley để thay thế bằng dây điện đặc biệt có 
sẵn. 

Sử dụng dây nối dài
Nếu cần dây nối dài, hãy chọn loại dây nối dài 3 
pha đã được kiểm tra và phù hợp với công suất 
đầu vào (xem phần Thông số kỹ thuật) của dụng 
cụ này. Kích thước dây dẫn tối thiểu là 1, 5 mm2, 
chiều dài tối đa là 30 m. 

Khi sử dụng tang dây, đảm bảo kéo hết dây ra. 

Lắp ráp và điều chỉnh
CẢNH BÁO: Để giảm thiểu nguy cơ 
chấn thương cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt dụng cụ điện cầm tay 
rồi rút tất cả các phích cắm trước 
khi điều chỉnh hoặc tháo/lắp bất kỳ 
phụ kiện nào. Trước khi lắp lại dụng 
cụ, nhấn rồi nhả công tắc khởi động để 
đảm bảo đã tắt dụng cụ. 

Lắp và tháo vành chắn đĩa mài (Hình 2)

CẢNH BÁO: Để giảm thiểu nguy cơ 
chấn thương cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt dụng cụ điện cầm tay 
rồi rút tất cả các phích cắm trước 
khi điều chỉnh hoặc tháo/lắp bất kỳ 
phụ kiện nào. Trước khi lắp lại dụng 
cụ, nhấn rồi nhả công tắc khởi động để 
đảm bảo đã tắt dụng cụ. 

LẮP VÀNH CHẮN

1.	 Đặt máy mài góc trên bàn làm việc, rãnh hướng 
lên trên. 

2.	 Đưa mặt bích của vành chắn (c) qua rãnh (i) 
của vỏ hộp số. 

3.	 Xoay vành chắn (c) theo chiều kim đồng hồ 
theo góc 180°. 

4.	 Đảm bảo vặn chặt vít (k). 
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THÁO VÀNH CHẮN

1.	 Vặn lỏng vít (k) trên vành chắn. 
2.	 Kéo vành chắn (c) lên. 

CẢNH BÁO: Không vận hành dụng cụ 
khi chưa lắp vành chắn. 

Lưu ý: Xem biểu đồ phụ kiện mài ở cuối phần này 
để biết các phụ kiện có thể được sử dụng cho máy 
mài góc này. 

Lắp và tháo đĩa mài (Hình 3, 4)
CẢNH BÁO: Không sử dụng đĩa mài 
hỏng.
 

1.	 Đặt dụng cụ trên bàn làm việc, rãnh hướng lên 
trên. 

2.	 Lắp mặt bích trong (d) vào trục ra (e) (Hình 3). 

3.	 Đặt đĩa mài (f) lên mặt bích trong (d). Khi lắp 
đĩa mài có lỗ tâm nhô ra, đảm bảo rằng lỗ tâm 
nhô ra (g) quay về phía mặt bích trong (d). 

4.	 Vặn chặt mặt bích ngoài (h) vào trục ra (e) 
(Hình 4). Khi lắp đĩa mài, vòng trên cùng của 
mặt bích ngoài (h) phải quay về phía đĩa mài. 

5.	 Nhấn khóa trục chính (b) và cố định trục chính 
(e) cho tới khi khóa vào vị trí. 

6.	 Sử dụng cờ lê lục lăng để vặn chặt mặt bích 
ngoài (h). 

Chuẩn bị trước khi sử dụng
•	 Lắp vành chắn và đĩa mài phù hợp. Không sử 

dụng đĩa mài quá mòn. 

•	 Đảm bảo lắp chính xác mặt bích trong và ngoài. 

•	 Đảm bảo đĩa mài đang quay theo hướng của 
các mũi tên trên phụ kiện và dụng cụ. 

Vận hành (Hình 5)
tài liệu

CẢNH BÁO: Luôn tuân theo các hướng 
dẫn và quy tắc hiện hành về an toàn. 

CẢNH BÁO: Để giảm thiểu nguy cơ 
chấn thương cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt dụng cụ điện cầm tay 
rồi rút tất cả các phích cắm trước 
khi điều chỉnh hoặc tháo/lắp bất kỳ 
phụ kiện nào. Trước khi lắp lại dụng 
cụ, nhấn rồi nhả công tắc khởi động để 
đảm bảo đã tắt dụng cụ. 

CẢNH BÁO:
•	 Đảm bảo cố định tất cả các vật liệu 

cần mài vào đúng chỗ. 
•	 Tác dụng lực nhẹ lên dụng cụ. Không 

tác dụng lực ngang lên đĩa mài. 
•	 Tránh quá tải. Nếu dụng cụ nóng lên, 

hãy để dụng cụ quay không tải trong 
vài phút. 

1.	 Đảm bảo cầm chắc dụng cụ bằng cả hai tay 
(một tay cầm vào vỏ dụng cụ, tay còn lại cầm 
vào tay cầm bên). Khởi động dụng cụ rồi đưa 
đĩa mài vào phôi gia công. 

2.	 Giữ cạnh của đĩa mài nghiêng từ 15° tới 30° so 
với bề mặt của phôi gia công. 

3.	 Khi sử dụng đĩa mài mới, không vận hành đĩa 
mài theo hướng B, nếu không, đĩa mài sẽ cắt 
vào phôi gia công. Khi cạnh của đĩa mài đã 
được làm tròn, bạn có thể vận hành máy mài 
theo hướng A hoặc B. 

Khởi động và dừng (Hình 1)
CẢNH BÁO: Trước khi sử dụng dụng 
cụ, kiểm tra xem đã vặn chặt tay cầm 
hay chưa. Kiểm tra xem công tắc BẬT/
TẮT có hoạt động bình thường không. 

Trước khi cắm phích cắm dụng cụ vào nguồn điện, 
kiểm tra xem công tắc có ở vị trí OFF (o) khi nhấn 
phần sau của công tắc không. 

Để khởi động dụng cụ, nhấn phần sau của công tắc 
rồi trượt nó về phía trước. Sau đó, nhấn phần trước 
của công tắc để khóa. Nhấn phần sau của công tắc 
để dừng dụng cụ. 

CẢNH BÁO: Không bật hoặc tắt dụng 
dụ khi đang chạy có tải. 

Vị trí tay phù hợp (Hình 6)
CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, LUÔN 
để tay ở vị trí phù hợp như trong hình 
vẽ. 

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng, LUÔN 
giữ chặt tay để tránh trường hợp bị giật 
lại đột ngột. 

Vị trí tay phù hợp yêu cầu một tay đặt lên tay cầm 
bên (hình 1), còn tay kia đặt lên thân máy, như mô tả 
trong hình 6. 

Công tắc
THẬN TRỌNG: Giữ chắc thân máy để 
có thể kiểm soát máy ngay từ khi khởi 
động, trong quá trình sử dụng và cho 
đến khi đĩa mài hoặc phụ kiện ngừng 
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quay. Đảm bảo để đĩa mài dừng hoàn toàn 
trước khi đặt dụng cụ xuống. 

LƯU Ý: Để giảm tình trạng dụng cụ chuyển động 
không theo mong muốn, không được bật hoặc tắt 
dụng cụ khi đang hoạt động có tải. Để cho máy mài 
chạy đến tốc độ tối đa trước khi chạm vào bề mặt 
phôi. Nâng dụng cụ lên khỏi bề mặt phôi trước khi tắt 
dụng cụ. Chờ dụng cụ ngừng quay rồi đặt xuống. 

CÔNG TẮC TRƯỢT (Hình 1)
CẢNH BÁO: Trước khi cắm dụng cụ 
vào nguồn điện, đảm bảo công tắc trượt 
ở vị trí tắt bằng cách ấn vào phần sau 
của công tắc rồi nhả ra. Đảm bảo công 
tắc trượt ở vị trí tắt như mô tả ở bên 
trên sau khi nguồn cấp điện vào máy bị 
gián đoạn, như lúc bật thiết bị ngắt 
mạch tự động, gạt cầu dao, vô tình rút 
phích cắm hoặc mất điện. Nếu công tắc 
trượt ở vị trí bật khi nguồn điện được 
cấp lại, máy sẽ khởi động bất ngờ. 

Để khởi động dụng cụ, trượt công tắc trượt (a) về 
phía trước dụng cụ. Để dừng dụng cụ, nhả khỏi công 
tắc trượt. Để vận hành liên tục, trượt công tắc về 
phía trước dụng cụ và nhấn phần phía trước của công 
tắc vào trong. Để dừng dụng cụ khi đang vận hành 
ở chế độ liên tục, nhấn vào phần sau của công tắc 
trượt sau đó nhả ra. 

CÔNG TẮC ĐẢO CHIỀU (Hình 1)
CẢNH BÁO: Trước khi cắm dụng cụ 
vào nguồn điện, đảm bảo công tắc đảo 
chiều ở vị trí tắt (0) bằng cách nhấn vào 
phần sau của công tắc rồi nhả ra. Đảm 
bảo công tắc đảo chiều ở vị trí tắt như 
mô tả ở bên trên sau khi nguồn cấp 
điện vào dụng cụ bị gián đoạn, như lúc 
bật thiết bị ngắt mạch tự động, gạt cầu 
dao, vô tình rút phích cắm hoặc mất 
điện. Nếu công tắc đảo chiều ở vị trí bật 
khi nguồn điện được cấp lại, máy sẽ 
khởi động bất ngờ. 

Để khởi động dụng cụ, hãy đẩy hết công tắc (O) về 
phía trước tới vị trí “1”. Để dừng dụng cụ, đẩy công 
tắc (O) quay lại vị trí “0”. Để bật dụng cụ trong khi 
vận hành liên tục, hãy giữ công tắc (O) ở vị trí “1”. Để 
dừng dụng cụ trong khi vận hành liên tục, hãy đẩy 
công tắc (j) quay lại vị trí “0”. 

Khóa trục chính (Hình 1)
Khóa trục chính (b) ngăn trục ra quay trong khi lắp 
hoặc tháo đĩa mài. Chỉ sử dụng khóa trục chính khi 
đã tắt và rút phích cắm dụng cụ đồng thời đĩa mài 
dừng hẳn. 

LƯU Ý: Để giảm thiểu hỏng hóc dụng 
cụ, không sử dụng khóa trục chính khi 

dụng cụ đang hoạt động. Nếu không, thao tác 
này có thể làm hỏng dụng cụ. Phụ kiện đã lắp 
có thể văng ra và gây chấn thương. 

Nếu sử dụng khóa trục chính, nhấn nút khóa trục 
chính rồi xoay trục ra cho tới khi trục dừng lại. 

Mài kim loại

Khi sử dụng dụng cụ để mài kim loại, đảm bảo lắp 
thiết bị ngắt mạch tự động (RCD) để tránh nguy cơ 
do mạt kim loại gây ra. 

Nếu RCD gây ra hiện tượng cắt điện, hãy gửi dụng cụ 
tới đại lý được ủy quyền của Stanley để sửa chữa. 

CẢNH BÁO: Trong các điều kiện làm 
việc khắc nghiệt, bụi dẫn điện và mạt có 
thể tích tụ bên trong vỏ dụng cụ khi mài 
phôi gia công kim loại. Điều này có thể 
gây ra nguy cơ bị điện giật vì lớp cách 
điện trong máy mài bị tổn hại. 

Để tránh hiện tượng tích tụ mạt kim loại bên trong 
máy mài, nên vệ sinh ống thông gió hàng ngày. Xem 
phần Bảo trì. 

Sử dụng đĩa mài
CẢNH BÁO: Bột kim loại tích tụ. 
Thường xuyên mài kim loại có thể làm 
tăng nguy cơ bị điện giật. Để giảm nguy 
cơ này, lắp RCD trước khi sử dụng và vệ 
sinh các ống thông gió hàng ngày. Làm 
theo các hướng dẫn bảo trì dưới đây để 
thổi khí nén khô vào các ống thông gió. 

Bảo trì
Dụng cụ điện cầm tay Stanley được thiết kế để vận 
hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Dụng 
cụ vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào 
việc bảo quản dụng cụ đúng cách và vệ sinh thường 
xuyên. 

CẢNH BÁO: Để giảm thiểu nguy cơ 
chấn thương cá nhân nghiêm 
trọng, hãy tắt dụng cụ điện cầm tay 
rồi rút tất cả các phích cắm trước 
khi điều chỉnh hoặc tháo/lắp bất kỳ 
phụ kiện nào. Trước khi lắp lại dụng 
cụ, nhấn rồi nhả công tắc khởi động để 
đảm bảo đã tắt dụng cụ. 
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TIẾNG VIỆT

 

 

  

 
 
Tra dầu
Dụng cụ điện cầm tay này không cần tra thêm dầu.  

 

  

 

Vệ sinh
CẢNH BÁO: Khi nhìn thấy bụi tích tụ 
trên các ống thông gió và các bộ phận 
xung quanh, ngay lập tức thổi bụi và 
mạt ra khỏi bên trong của vỏ dụng cụ 
bằng khí khô. Hãy đeo kính thiết bị bảo 
vệ mắt và mặt được chấp thuận khi 
thực hiện quá trình này. 

CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng 
các dung môi hoặc hóa chất mạnh để 
vệ sinh các bộ phận không làm bằng 
kim loại của dụng cụ. Những hóa chất 
này có thể làm tổn hại đến vật liệu của 
các bộ phận. Chỉ sử dụng xà bông nhẹ 
và miếng bọt biển để vệ sinh dụng cụ. 
Tuyệt đối không để chất lỏng lọt vào 
bên trong dụng cụ; không được ngâm 
các bộ phận của dụng cụ vào chất lỏng. 

Phụ kiện
CẢNH BÁO: Ngoại trừ các phụ kiện do 
Stanley cung cấp, tất cả các phụ kiện 
khác chưa được kiểm nghiệm về độ 
tương thích với sản phẩm này. Sử dụng 
những phụ kiện đó với dụng cụ này có 
thể dẫn đến các mối nguy hiểm liên 
quan đến an toàn. Để giảm thiểu nguy 
cơ chấn thương cá nhân, bạn chỉ nên sử 
dụng phụ kiện Stanley với sản phẩm 
này. 

Hãy hỏi đại lý gần nhất để biết thêm thông tin về các 
phụ kiện phù hợp. 

Bảo vệ môi trường

 

 

  

 

Phân loại và tái chế. Không thải bỏ sản 
phẩm này với rác thải sinh hoạt thông 
thường. 

Trong trường hợp bạn cần thay thế sản phẩm Stanley 
hoặc nếu bạn không dùng nó trong tương lai nữa, 
đừng thải bỏ cùng với rác thải sinh hoạt. 

Hãy phân loại chúng để tái chế riêng. 

 

 

  

 Phân loại và tái chế sản phẩm và bao bì 
đóng gói đã qua sử dụng đảm bảo tái chế 
và tái sử dụng vật liệu có thể sử dụng 
được. Tái sử dụng vật liệu có thể tái sử 
dụng giúp phòng tránh ô nhiễm môi 
trường đồng thời giảm nhu cầu vật liệu 
thô. 

Luật lệ có thể quy định hội đồng thành phố địa 
phương và những người bán lẻ sản phẩm mới cung 
cấp các trung tâm thải bỏ rác thải hoặc dịch vụ tái 
chế sản phẩm điện. 

Stanley đáp ứng việc thu gom và tái chế các sản 
phẩm hết hạn sử dụng. Để sử dụng dịch vụ này, hãy 
gửi lại sản phẩm của bạn cho đại lý được ủy quyền 
bất kỳ để tái chế. 

Lưu ý
•	 Chính sách của Stanley không ngừng 

cải thiện với các sản phẩm và do đó, 
chúng tôi có quyền thay đổi thông số 
kỹ thuật sản phẩm mà không cần báo 
trước. 

•	 Các trang thiết bị chuẩn có thể khác 
nhau tùy theo từng nước. 

•	 Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể 
khác nhau tùy theo từng quốc gia. 

•	 Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể 
không có mặt tại tất cả các quốc gia. 
Liên hệ với các đại lý của Stanley tại 
quốc gia bạn để được cung cấp danh 
mục sản phẩm. 
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